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V l a d i m i r K n a f l i č : 

Giovanni Boccaccio. 
v 

Seststoletnico r o ] s t v a _ G j o y a n n j i a JSoccapcia je s taros lavna Fir en ca 

^ f f i h f s pr imernim s i j a j e m , v e n d a r s e s iem s l a v j e m Se ni 

d o v o l j o d d o l ž i l a e n e m u ^ j i a j v e c i i h ^ n in členu 

k l a s i č n e g a t r o z v e z d j a : D a n t e , Petrarca, B o c c a c c i o . T ^ t r ^ v e z d j e je 

m e j n i k i ta l i janskega p r e p o r o d a , n o s i j ^ j i a i Q d n e ^ m i s l i In o b l i k o v a l e c 

umetnost i , — pros lavi lo je pred v s e m to ve l ičastno F i r e n c o , kjer so 

živeli^ysL4 trije vs^Jwib-swQjem času ter jo zapusti l i , ker jih je z a d e l a 

p g d o b n a u s o d a . 

P o s o d o b n i sodbi Dante ja o b č u d u j e j o , Petrarco h val i jo , Boc-

caccia čitajo. Ni se čuditi, da je taka s o d b a kritike in obč instva d a l a 

p r e d n o s t Boccacc iu , saj so z a d o v o l j i l i n j e g o v i spisi vse p a n o g e b r a l c e v . 

Z a d o v o l j n a sta bila s lovstvenik in j e z i k o s l o v e c , z a d o v o l j n a kulturni 

z g o d o v i n a r In folklorist , z a d o v o l j n a zlasti stilist in umetnik. Z a d o -

vol jni so bili pa tudi oni drugi , tako vsi , ki radi bero ka j z a b a v n e g a ; 

z a d o v o l j n i s o torej bili vitezi, trgovci , učenjaki in navadni l j u d j e 

r e n e z a n s e , r o k o k o j a in e m p i r a pa gor i do naših dni, še b o l j m o r d a 

n j i h o v e c e n j e n e dame. Z a d o v o l j e n jc bil lahki narod ič u m e t n i k o v , 

s l ikar jev , p e s n i k o v in k ipar jev , ki je naše l . ,y Boccacc iu b o g a t o za-

k ladnico p o s n e m a n j a in inspiraci je, z a d o v o l j n i s o bili k o n č n o vsi , ki 

mis l i jo , da i m a j o v z a k u p u j a v n o nravnost in ki se, docela l o g i č n o , 

v n e t o trudi jo, da s lede v s e m p o j a v o m nenravnost i . V s i tu navedeni 

in š e m n o g i drugi s o do d a n a š n j i h drii z už i tkom prebirali B o c -

cacciove spise, kar so jih d o s e g l i , n a j b o l j seve n j e g o v o g l a v n o delo , 

11 D e c a m e r o n . J a s n o je , da užitek vseh ni bil in ni m o g e l bili 

enak, s a j s e vsi ti bralci raz l iku je jo po vrstah, v katere s p a d a j o , 

B o c c a c c i o v i spisi s o n a m e n j e n i u m s t v e n o I z o b r a ž e n e m u občinstvu, 
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t a k e m u , ki zna p o l e g z a b a v e v i s o k o ceniti iep jez ik , U b r a n s l o g , 

u m e t n i š k o o p i s o v a n j e d o g o d k o v , skratka u m e t n i š k o f o r m o . T a k i h 

bralcev jc b i lo v s e k d a r n a j m a n j . D r u g a , n a j š t e v i l n e j š a vrsta j e o n a , 

ki čita s a m o za z a b a v o , u m e t n i š k e f o r m e niti ne o p a z i in o d l o ž i 

k n j i g o s š i r o k i m s m e h o m , n a s i č e n a , i o d a brez h l imbe, Tret ja vrsta 

so pa o n i , ki Boccacc ia na t ihem čitajo, j a v n o pa se z g r a ž a j o nad 

^ m in v s a k o m u r , ki j e ž n j i m v k a k r š n i k o l i z v e z i . T a ^vr^ta j judi 

s e j e že kmalu po B o c c a c c i o vi smrti jela znašat i nad n j e g o v i m d e l o m , 

in B i s e r pa o s t a n e biser , tudi če 

s l u č a j n o leži v s v i n j s k e m koritu. H u d o je le to, da ti l j u d j e e n a č i j o 

d e l o , k a k o r j e D e c a m e r o n , z onimi d r u g i m i , ki s o res p i s a n i le iz 

š p e k u l a c i j e na ž ivce in d o b i č e k . T o d a B o c c a c c i o ni edini , ki m o r a 

trpeti tako s o d b o in o b s o d b o nravstvenih e v n u h o v . B o c c a c c i o v a s l a v a 

se pa le širi in b o ostala v e č n a s s l a v o D a n t e j a , Petrarce in v s e h 

drugih v e i m o ž vseh n a r o d o v iti č a s o v , ki so p o m a g a l i , da je č lo-

v e š t v o v r e d n o ž i v l j e n j a . 

G o v o r i t i o p e s n i k u D e c a m e r o n a izčrpno, p o k a z a t i v s e pri l ike, 

v katerih je živel in delal in iz koj ih g a s m e m o presojat i , bi po-

m e n i l o govor i t i o vel ičastni dobi i ta l i janske r e n e z a n s e , o pol i t ičnih 

in g o s p o d a r s k i h , etičnih in v z g o j n i h , m o r a l n i h in d r u š t v e n i h pri i ikah 

one d o b e . O teh prilikah s o se pisal i že fol i janti , pa v e d n o še o n a -

d o b a ni premer je t ia do dna. T u d i ta e s e j ne m o r e imeti n a m e n a , ^ 

p o k a z a t i n a t a n č n o v s e o b i l e ž j e d v e h ali v e č stolet i j , m a r v e č hoče le 

n e k o l i k o o p i s a t i p e s n i k a , n j e g o v o d e l o i n n j e g o v o d o b o 

ter p o k a z a t i č loveški b l i ž j e g a m o ž a , p o j k r i v e m r a z k r i č a n e g a za ne-

r r n r a v n e ž a , ki je pa bil v resnici vel ik ženi j , sin ž e n i j a l n e d o b e , 

G i o v a n n i B o c c a c c i o je po kraju rojstva P a r j ž a n . F r a n c o s k o 

p r e s t o l n i c o je p o z d r a v i l n o v o r o j e n č e k 1. 1 3 1 3 . ^ — z a dan in uro ne 

ve nihče. T u d i o n j e g o v i materi ni m n o g o z n a n e g a . V s e , kar v e m o , 

* s o bol j d o m n e v e tia p o d l a g i raznih o p i s o v cletinstva v n j e g o v i h 

sp is ih . G o t o v o j e le, da je bila n j e g o v a mati P a r i ž a n k a , n a j b r ž e 

v d o v i c a , v katero se j e za l jub i l B o c c a c c i o v o č e G i o v a n n i B o c c a c c i o 

di C h e l l i n o . T a j o t e c j e bil u g l e d e n firen t in ski t r g o v e c , ki j e na takrat 

o b i č a j n i način p o t o v a j e t rgova l ter o b h o d i l — i tal i janski p o t u j o č i 

trgovci r e n e z a n s e so s v e t o v n o z n a n i — v s o Italijo in v s o F r a n c i j o , 

Zdi se, da j e G i o v a n n i j e v a mati o b p o r o d u ^ u m r l a , a l j da se je n j e n a 

2 3 z v e z a _ J z j o £ e t o m pretrgala , v e m o _ l £ 1 _ d đ J e _ o t ^ v z e M G i o v a n n i sebo j 
v I ta l i jo , v Cer ta ldo , mes to , k i d o l g u j e svo jo d a n a š n j o s l a v o t e m u 

n o v o d o š l e c u , V Certa ldu j e stari B o c c a c c i o imel m a n j š e p o s e s t v o , 

tam je poč iva l , kadar se j e vračal od s v o j i h t rgovskih o p r a v k o v . 

Ljubljanski Zvon" XXXIV 1914. 2 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Knaflič, Vladimir. Giovanni Boccaccio. 1914, Ljubljanski zvon 

l g Vladimir Ktiaflič: Giovanni Boccaccio, 

N a d a l j n a dečkova usoda je p o d o b n a usodi tolikih v e l e u m o v 

knj iževnost i . O č e trgovec je hotel s inka vzgoj i l i za isti d o b i č k a u o s n i 

stan. Skrbe l je sicer, da dobi mladi G i o v a n n i b o l j š o v z g o j o , n e g o 

n j e g o v i vrstniki. Dal ga je v v z g o j o z n a m e n i t e m u f i renškemu gra-

ma tiku iti s l o v s t v e n i k u , po i m e n u G i o v a n n i Z e n o b i o della Strada, 

ki je v z b u d i l v j i z r e d i i o n a d a r j e n e m dečjcu vel iko za ti i man je za l e p o 

s lovs tvo . Prav i jo , da je mladi G i o v a n n i nekoč spremil očeta tia 

О ^ Ј Г р t r g o v s k e m potovanju do R a v e n e , bil tain predstavl jen D a n t e j u ter 

vzbudi l s s v o j i m i o d g o v o r i n j e g o v o o b č u d o v a n j e . T o d a dasi je 

učenec znal že z e n a j s t i m le tom skandirati la i inske heksametre, ga 

je oče vendarle kmalu na lo vtaknil v t rgovski kontor, ki je bil 

t istihmal o b e n e m m e n j a č n i c a , banco. T a m je osla! G i o v a n n i malo 

časa in še to ne s pr idom. M o r d a je ohranil čud s v o j e matere, sa j 

s o P a r i ž a n k e z e _ t akr a t ^ si o vel e p o . s v o j i . ž i vah n i i it te Ii gc n c i in se 

inte l igenca matere, po S c h o p e n h a u e r ] u , p o d e j u j e v otroku, morda je 

to vpl iv prve v z g o j e ali česar in kogarkol i že, mladenič ni kazal 

p o s e b n e vnetosl i za t rgovsko s traco , k n j i g o v o d s t v o , meti jačnico in 

affari, m a r v e č je pustil o p r a v k e , da se oprav i jo , ter tačas raje tvoril 

stihe, čital knj ige in se sp loh udaja l svoj i pasij i га lepo k n j i ž e v n o s t . 

OČe pa j c bil praktičen _ m o ž , kateremu je bi lo težko, da s e noče 

n j e g o v s i n k o v j i o b i J i M > b e ^ ^ pripravljati za trgovski 

posel . Z a t o je sina odtegni l o d n j e g o v i h pri l jubl jenih opravi l ter g a 

dal k n e k e m u s v o j e m u prijatel ju, tudi trgovcu, da g a ta priuči vseh 

onih trgovskih skr ivnost i , ki sc jih jc bi i G i o v a n n i d o m a s tolikim 

u s p e h o m izogibal . Res je ta ukrep G i o v a n n i j a odtrgal od slovstva 

in lepih umetnost i za celih d e s e t ' l e t . N o v i principal je o d p o t o v a l 

p o o p r a v k i h v Par iz , G i o v a n n i je seveda moral ž n j i m . T a k o je 

mladenič zopet zagledal s v o j e ro js tno mesto, kjer se je kmalu udo-

mačil , ko l ikor ga p o t o v a n j a niso vodi la d a l j e po Franci j i . M a n j se 

je pa udomači l v trgovini , kjer je ostal zvest stari s v o j i tradiciji. 

Mi n a m z z g o d o v i n s k o t o č n o s t j o o h r a n j e n o , verjetno pa je> da je 

b u s i n e s s m a n moral n a d e b u d n e g a i i te rata v s v o j e m k o n t o r j u m n o -

g o k r a t oštevat i , ker je G i o v a n n i j^ać ^ J l q j K g u n J Z g j g j J a , ne pa 

z a p i s n i k a d e b i t o r j e v , in ker je morda_ na_stran ^ l m e t i " укп[Ш)_как 

latinski dist ihon. V s e k a k o r je z n a n o , da j e m o ž dobival radi s v o j e g a 

volonter ja s ive lase, z l a s t f ker g a iz ozirov na pri jatel jstvo s starim 

B o c c a c c i o m ni m o g e l pognat i . V e n d a r se je pa po šestih letih tol iko 

naveličal s v o j e g a t r g o v s k e g a sot rudnika , da ga je p o s l a l nazaj v 

F i renco p o d o č e t o v o varstvo. O č e t u seveda ni m o g l o v g l a v o , da 

je n j e g o v s inko tako docela drugačen. P o süi naj bi se privadil 
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t rgovanju in lovu za d o b i č k o m . Č e s a r se ni naučil pri t rgovcu v 

Parizu, n a j g a navadi p o t o v a n j e po Italiji, T a k o je B o c c a c c i o jel po- e 

to vati kr ižem te klasične z e m l j e , — v n a j v e č j o srečo za s v o j r a z v o j * 

in v prid p o z n e j š i intuiciji. M e d tem p o t o v a n j e m se je G i o v a n n i j u " 

t rgovstvo k o n č n o in trajno priskuti lo, tako da je očetu o d l o č n o izjavit, 

da mu ni za te pos le in da se hoče docela posvetiti lepi knj iževnost i . 

Sara o p i s u j e v s v o j e m romanu A m e t u , pol v mistično d v o u m n o s t 

z a g r n j e n o , s v o j e d o s e d a n j e ž iv l jenje . S v o j sk lep , opustiti o b s o v r a ž e n o 

mu rokodels tvo in je zamenjat i z višj im, d u š e v n i m d e l o m , uteme-

l juje z vel ikim ga mitjem in z n a d a h n u t j e m , ki ga je preš ini lo , ko 

je došel n e k o č v N a p o i j in tam zadet o b g r o b b o ž a n s k e g a V e r ^ i l a . . . 

Razsrjcni otec s e je vdal še le , k o je mislil, da d o b i v s a j n a d o m e s t e k 

za s v o j o namiš l jeno i z g u b o . Petrarcov oče je tačas silil s v o j e g a sina, 

da se posvet i pravništvu, in mladi B o c c a c c i o je prosil s v o j e g a očeta, 

naj mu d o v o l i vsa j to, češ, sinu je tako o m o g o č e n o študirati kla-

sično latinščino, oče pa se more spokoj i t i , ker b o sin v s a j s o d n i k , 

ali kaj p o d o b n e g a , če že noče hiti t rgovec in bogataš . T a k o je dobil 

G i o v a n n i d o v o l j e n j e študirati pravo v N a p o l j u , kjer si je izbral za 

učitelja v e t e i z o b r a ž e n e g a P a v l a iz P e r u g i a knj ižničar ja kralja Roberta , 

ve l ikega prijatelja s lovstva in s l o v s t v e n i k o v . V oni dobi je K a l a b r i j a 

še bita g r š k a , narod je ostal , kakor j e bil v starem veku,, nelati-

mziraji , in О ш у а и д ! . i e , J>otovaj,eLLp oJ£a labri j i, nau či j tudi grščine. 

T o mu pa ni z a d o s t o v a l o . U k a že l ja ga je gnala še k A n d a l o n u 

del Nero, ki ga je izobrazi l v matematiki , astrologi j i in teo log i j i , 

tako da jc s s v o j o n e u g n a n o v e d o ž e l j n o s t j o , s s v o j o darovitost jo in 

d u h o v i t o s t j o zas love l pri učenjakih in s lovstvenikih ter t a k o izlahka 

dobil pristop na d v o r i z o b r a ž e n e g a kralja in mecena Roberta . T a k o 

je G i o v a n n i vendarle srečno d o s p e l od t rgovine preko prava do 

ф j e z i k o s l o v j a , iepe kn j i ževnost i in v d r u ž b o enakomis leč i l i , e n a k o 

izobraženih m o ž in žena. 

Leta 1341 . je pariško vseuči l išče p o v a b i l o Petrarco, B o c c a c c i o v e g a 

rojaka, naj se da venčati s pesnišk im lovor jev im v e n c e m v P a r i z u , — 

istotako ga je povabi l tudi .senat v e č n e g a Rima. T o je bila n a j v e č j a 

čast, ki je m o g l a doleteti pesnika v tisti s i jajni dobi . Petrarca se je 

odločil za Rim, kjer je bil tudi res venčan. P o p r e j pa s e je še 

p r o s t o v o l j n o podvrge l n e k a k e m u „ p e s n i š k e m u izpitu" , in s icer pred 

n a p o l j s k i m kral jem R o b e r t o m , ki ga je bil povabi l na s v o j dvor. 

Sprejet je bil z n a j v e č j i m , s kra l jevskim s i ja jem, s i ja jno pa se mu „ 

je tudi o d d o l ž i l s svoj imi diskusi jami , ko je po s r e d n j e v e š k e m običa ju ^ 

govor i l o d a n e m si predmetu. G o v o r i l pa je o poez i j i , in govor i l 

2* 
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je, kakor da ne ve l ja jo n j e g o v e b e s e d e n i k o m u r d r u g e m u , n e g o 

s a m o Boccacc iu , ki jc bil med n a j z n a m e n i t e j š i m i pos luša lc i . T o je 

n j e g o v o , skoraj bi rekel, p r i r o j e n o n a g n j e n j e za k n j i ž e v n o s t in pe-

sništvo še p o d ž g a l o . 

R e n e z a n č n a d o b a je , kakor b o m o še k a s n e j e videl i , prvič p o 

d o l g i d o b i s rednjeveške (eine, za n e k a j časa, in s e v e le za neke 

s l o j e in n a r o d e , iz jednači la m o ž a in ž e n o . R e n e s a n č n a d o b a . i m a , 

k a k o t _ v ^ _ v d i k a d o b a , i v ^ j s h v j i ^ ž e ^ - Ena njih je, kakor 

za p e s n i k e in g e n e r e , postala kmalu u s o d n a i za G i o v a n n i j a , le da 

je B o c c a c c i o našel s v o j e T r n o y o z bo l j š im u s p e h o m , n e g o P f j š e r e n . 

B i l o ^ e — eni pravi jo, da 7. aprila leta 1341. , k o je Pctrarca tako 

o d l o č i l n o vplival na Boccacc ia , drugi , da jc bi lo to 27. marca 1343., 

tretji zopet , da 30. marca 1336., bito je torej v tisti dobi , ko je 

B o c c a c c i o našel s v o j o l juba v, — M a r i ^ ш ш т hčerko n a p o l j s k e g a 

l i l i j a . P o z n a l j o je že p o p r e j . T o d a tisti usodni kontakt duš s po-

g l e d o m , o n o z n a n o n e o d o l j i v o g a n u t j e srca, v k o j e „padla iskra je 

o g n j e n a , da vgasnit se ne da z m o č j o n o b e n o " , o n o B o c c a c c i o v o 

T r n o v o jc bila n a p o l j s k a c e r k e v San L o r e n z o M a g g i o r e , - drugi 

pravi jo, da cerkev San Stefano. I n j e n o srce je zanetila ta „ iskra 

o g n j e n a , " četudi se je moral l j u b o v n i k še d o l g o .bori t i" — tako s love 

ta vrlo pretirani za l jubl jeni terminus technicus — torej „boriti" za 

n a j v i š j o l j u b e z e n s k o slast Marije. T o d a bil je velik in jak, imel je lepi 

ustni n e k o l i k o Čutnega izraza, bil je okrogl ih lic, o z k e g a , energ i jo 

z n a č e č e g a n o s a , krasila ga je jamica v bradi, — torej tip m o š k e g a 

ne le tedanje dobe . T o d a , kakor v e m o , niso to bile edine G i o v a n -

ni jeve prednosti . Bil je odl ičen s l o v s t v e n i k , bil je pa tudi vese l jak 

in i zboren družabnik, z n a n e s o mu bile p o l e g l e p e g a s lovstva tudi 

razne p o s k o č n e , o k r o g l e , pa l o m b a r d s k e , i rancoske, p r o v a n s a l s k e 

kratkočasne anekdote in povest i , b o n m o t i , š a l e ; če si ga mis l imo 

p o t e d a n j e m običa ju Se d o b r e g a sabl jača in borca, d o b r e g a p e v c a 

k sv iranju lutnje in pivca, ki kaj prenese , se pač ne s m e m o čuditi, 

da je lepa Mari ja k o n č n o p o d l e g l a , dasi je bila žena d r u g e g a , a 

ДЈ.Х) n e l j u b i j e n e g a moža. T o d a ta greli v tedanji dobi ni bil smrten, 

p o v r h pa je lepi grešnici pridobil nesmrtnost . L j u b i m e c je j je p o -

stavil trajen s p o m e n i k v F i a m e t t i , kakor jo je i m e n o v a l v številnih 

svoj ih sonet ih in v svoji prozi. V e n d a r sc pa zdi, da mu o b o ž e v a n a 

Fiametta tudi v d o b i n a j v e č j e vdanost i ni bila vdana brez i z j e m , 

ker se z a n o s n i , čutnega žara in vdanost i polni soneti često izme-

n j a v a j o s takimi, ki g r o z e nezvesti , da b o izgubi la vse s v o j e čare, in 

ki jo tudi k o l n e j o , ali pa s takimi, v katerih si pesnik želi smrti, — 

kakor so to delali več ali manj vsi pesniki . 
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KJako^dplgo je trajalo tp n c ž n f l razmerje , n e ž n o v z m i s l u 

r e i i e z a n s e ! — ne v e m o . Prav i jo , da le p o l d r u g o leto, drugi zopet , 

(Ta ceTih petnajst let. Č e s o d i m o po B o c c a c c i o v i h spis ih , je naj-

ver je tne je o b o j e : da je trajalo petnajst let, toda z gori o m e n j e n i m i 

i z jemami kakor tudi v presledkih. G o t o v o je, da je Fiatnetta ne le 

tip lepe in l jubezni vredne, a m p a k tudi tip nesta lne, a duhovite 

l jubice, take, ki ima v seb i vse, kar more pesnika osrečiti in ga 

tirati v o b u p . T a k o je ukrenila tudi lepa N a p o l i t a n k a s s v o j i m 

G i o v a n n i j e m , in ker je bii G i o v a n n i ko l pesnik docela v o k o v u 

svojih čustev in čutov, se i m a m o _ F i a m e t l i zahvaliti ne le za Boc-

cacciove sonete , a m p a k tudi za s p i s e v prozi, F i l o c o p o , Fi lostrato, 

A m o r o s a V i s i o n e , T e s e i d e , A m e t o , Fiametta, kakor tudi za Deca-

meron. V nekih pesnitvah se je j z a h v a l j u j e za d a r o v a n o l juba v, v 

drugih j o prosi, naj se p o v r n e k n j e m u , zopet druge so nastale, k o 

s e je pesnik že odrekel nadi, da si k d a j iznova pridobi n e z v e s t o 

l j u b o v n i c o , ne pa . . . m a š č e v a n j u . I to j e s l a d k o , in m o r d a je pes-

n i k o v o m a š č e v a n j e F i a m e t t o še b o l j proslavi lo , n e g o bi j o slav-

ljenje k d a j m o g l o proslaviti . 

R o m a n F i l o c o p o , s v o j e g a prvenca v prozi, je napisa l pesnik 

" naravnost na Fiamett ino vabi lo , ki mu je bi lo u k a z . V F i l o c o p u 

opisuje p o francoskih virih z g o d b o dveh z a l j u b l j e n c e v , F l o r i o in 

Biancaf iore (Floire ct B l a n c h e f l o r e ) . F l o r i o je sin š p a n s k e g a kralja 

Fel iksa , Biancaf iore hči rimskih z a k o n c e v , ki sta prišla v Š p a n i j o v 

proščenje . O b a sta rojena isti dan, se v z g a j a l a s k u p n o , se za l jubi la . 

Kral j p o š l j e s v o j e g a sina na vseuči l išče, in F l o r i o odide, toda o d n e s e 

s e b o j čudotvoren prstan, s čigar p o m o č j o l a h k o v e d n o izve, kje mu 

je Biancaf iore . V n j e g o v i odsotnost i mu h o č e n j e g o v o č e oteti ali p o -

kvariti dekle . Ker se mu to ne posreč i , j o okrivi, da ga je hotela otro-

vatL K o F lor io to izve, se vrne d o m o v ter z m a g a nad tožitel jem-

* P o v i n e se na vseuči l išče, toda l j u b o s u m n o s t ga j a m e mučiti. U b i j e 

n a m i š l j e n e g a tekmeca in p o b e g n e v Italijo. T a č a s proda kralj d e v o j k o 

g u s a r j e m , sinu pa p o v e , da je umrla. Sin pa izve resnico ter j a m e 

iskati s v o j o d r a g o . P o m n o g i h doživ l ja j ih jo na jde v robstvti v 

Aleksandri j i . Hoče jo rešiti, toda v j a m e j o ga in oba o b s o d i j o na 

smrt. D e u s ex machiua ju reši s p o m o č j o stražnika, ki je n jun 

rojak, p o b e g n e t a , se vzameta in vrneta se v d o m o v i n o , k j e r z a s e d e 

F lor io po smrti kralja F e l i k s a očetovski prestol. — T a pr ipovest ima 

v sebi m n o g o d o b r e g a , zlasti pa j e d r o vseh k a s n e j e t a k o s i j a j n o 

razvitih o s e b in prilik. Zlasti je v F i l o c o p u že prva s led D e c a m e r o n a : 

p r i p o v e d u j e j o si vese le pr ipovedke. Dal je je v F i l o c o p u nekol iko 
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p e s n i k o v i h o s e b n i h s p o m i n o v na prihod v N a p o l j iti na l j u b e z e n 

do Fiamette-Mari je . V e n d a r je F i t o c o p o Boccacciov četudi n a j d a l j š i , 

v e n d a r na js labš i roman. P r e v l a d u j e šc stara dikcija, p r i p o v e d o v a n j e 

teče l e n o in je pretrgano, dii ex m a c h i n a iti svetniki se m e š a j o med 

d e j a n j a i n z n a č a j e , ki so n e p o j m l j i v i . R o m a n je pa imel vel ik o s e b e n 

p o m e n za o b a z a l j u b l j e n c a , ki*"sta se cesto zabavala s takimi preki-

njenji r o m a n a , vptetaje med n j e g o v o p r i p o v e d o v a n j e ali nitanjc 

anekdote , p o g o v o r e in prilike, razumlj ive in p o m e n l j i v e s a m o njima, 

b r e z p o m e m b n e za o s t a l o d v o r s k o d r u ž b o . 

V istem letu je G i o v a n n i spesnil T e s e i d o , p o e m v giasovit i 

„ottava r ima" (stanca), s katerim si je na n o v o pridobil n a k l o n j e n o s t џ 

l epe l j u b i m k e , s katero sta se bila n e k o l i k o sprla. Dot le j te ottave 

ali stance še ni bi lo. T a k o je B o c c a c c i o pričetnik pesniške 

obl ike, ki je kasneje tako cesto služila n a j z n a m e n i t e j š i m itali janskim, 

f rancoskim in p o l e g drugih tudi n a š i m epskim p e s n i k o m . M e d 

Italijani sta to obl iko po Boccacc iu do dovršenost i opilila Ar iosto 

in T o r q u a t o T a s s o . V T e z e i d i je G i o v a n n i pripletel v starinsko 

o p i s o v a n j e o T e z e j u i novih prilik o tekmi P a l e m o n a in Arcita za 

lepo Emi l i jo . 

Tret je n j e g o v o d e l o je roman A r n e t o , opis d u š e v n e l jubezni ,^ 

nade, prepleten z z g o d o v i n o N a p o l j a in Rima. 

M n o g o v a ž n e j š a , n e g o n a v e d e n a , sta dva druga spisa , A m o -

r o s a F i a m e t t a in P i l o s t r a t o , dve vzporedni pr ipovesl i , p o v 

svečeni nezvest i Mar i j i -F iamett i . 

F i lostratova v s e b i n a je p o s n e t a po ve l ikem lat inskem p o e m u , 

katerega je sestavil Benoi t de Saint-More po dveh starejših latinskih 

delih o p a d c u T r o j e . T o je povest l j u b e z n i med trojanskim princem 

T r o i l o m in Kres ido, hčer jo g r š k e g a žreca (svečenika). K o je Kalhant 

p r e b e g n i l iz Tro je k G r k o m , je zapusti l s v o j o hčer Kres ido v mestu. 

T r o i l o se zal jubi v njo. Zjedinita se, toda le T r o i l o l jubi K r e s i d o 

prisrčno, ona pa je n e s t a n o v i t n e g a srca. K o želi o č e K a l h a n t zopet 

videti hčer in jo zahteva od Trojat icev v z a m e n o za n j ihove ujetnike , 

se T r o i l o ne upira n j e g o v i vol j i , marveč jej dovol i , slrt od bol i , 

oditi. O b l j u b i t i pa mu mora, da se vrne deseti dan. Pa izpred oči, 

iz s p o m i n a . O n a se z a l j u b i v l e p e g a in j a k e g a D i o m e d a in ostane 

pri njem v g r š k e m taboru. Troi lo o b u p u j e , in k o izve v s o resnico , 

s e h o č e nad D i o m e d o m maščevati , toda poprej pade od A h i l o v e 

roke. T a k o je T r o i l o res — Fi lostrato, to je, strt od l jubezni , žrtev 

l j u b e z n i , kar p o m e n i tudi n j e g o v o ime. G l a v n a vsebina spisa pa ni 
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d e j a n j e , n e g o o p i s o v a n j e z a l j u b l j e u č e v e g a jada, - ž n j im je B o c -

V caccio o p i s a v a l s v o j o hol radi Fiamette in sanjari l o n j e j . 

Sp is „F iametta" o p i s u j e najbrže l j u b e z e n BoccaecEovo in F i a -

mette-Marije, četudi ne z z g o d o v i n s k o točnost jo , — zlasti pa b o l 

Fiamette, k o j o je zapust i l , da se poda d o m o v k očetu . Krasen je 

o p i s istinitega in n e ž n e g a čustva, ki ve je iz tega spisa , , .Fiametta" 

je jeden naj lepših sp isov , ki o p i s u j e j o bol o s t a v l j e n e l j u b i m k e , in 

se p o lepoti jez ika in moči čustva more meriti z G o e t h e j e v i m Wer-

tnerjem, cigar p r e d h o d n i k in n a j b r ž tudi izgled je. 

Vseh teh sp isov pa Boccacc io ni d o k o n č a f v N a p o l j u , marveč 

le F i 1 o s t ra t a in T e s e i d o . A m e t o , A m o r o s a V i s i o n e in 

F i a m e t t a so napisani v Firenci, kjer je tudi k o n č a n v N a p o l j u 

pričeti F i 1 o C o p o, G iovanni ju namreč ni bi lo u soje no ostati v pri l jub-

l jenem N a p o l j u . O k r o g 1341 se je n j e g o v oče jel čutiti o s a m e l e g a , 

ker so mu bili pomrli ne le žena, a m p a k vsi z a k o n s k i o troc i ; zato 

je pokl ica l G i o v a n n i j a k sebi. Boccacc iu p a č ni bi lo m n o g o do 

„ m r z l e g a , mrkega starca," do tega s e b i č n e g a trgovca v Certa ldu, ki 

17- je bil t rdosrčno zapusti ! n j e g o v o mater, jej vzel s ina, n j e m u s a m e m u 
1 pa zagreni l ce lo mladost , — tako nam o p i s u j e v A m e t u , — tem m a n j 

g a je m o g l o razveseliti o č e t o v o p i s m o : Ker se ga je mrki starec 

domisl i l še le s e d a j , n a j zapusti G i o v a n n i ta svo j N a p o l i in dišeče 

grudi Fiarnettine, kraljev dvor in v e s e l o ter u č e n o d r u ž b o in naj 

o d p o t u j e v maii C e r t a l d o ? T o d a očetova vo l ja je p o v e l j e in sila. 

Pač ga j e F i a m e t t a - M a r i j a p l a k a j e rotila, naj ostane, n j e g o v e g a sklepa, 

da se hoče pokorit i , ni o m a j a l a . O b l j u b i l j e j jc pač , da i zostane le 

malo časa , da se je b o p o v s o d i in v s e k d a r s p o m i n j a l in da g a bo 

v e d n o spreml ja lo n j e n o s l a d k o ime, da je j o s t a n e zvest in da nc 

b o nikdar za n o b e n o d r u g o prostora v n j e g o v e m s r c u ; v e n d a r mu 

je ob s l o v e s u padla v o m e d l e v i c o ter se z a v e d l a le iztežka, Z B o c -

t cacc iov im o d h o d o m je z a v l a d a l ua na p o l j s k e m dvoru — ne za d o l g o 

sicer — m oreCi_jdolgčas . N j e g a , s g r e t n e g a _ a r a n ž e j j a , d u h o v i t e g a 

kozer ja , bi es te če ga p r i p o v e d o v a l c a in s lavl je .nega pesnika , n i b i l o 

več, ona, prej prva v kolu in najs la jša ob lutnji, n e u g n a n a v do-

T ^ m i s l e k i h in l j u b e z n i v a v svoj i za l jubl jeni ž e n s k o s t i , je s e d a j s a m e v a l a 

in sanjari la ter si jela kmalu gristi d u š o , k o je slišala neresnično 

vest, da se je njen G i o v a n n i poroči l i d r u g o . K o l i k o je trpela v 

teh dveh letih, kar je bila z a p u š č e n a ! K a k o se je zna la k a s n e j e 

znositi nad p o v z r o č i l c c m s v o j e b o l t ! , 
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Bo c c a c c i o ni d o l g o ostal d o m a v C e r t a l d u , n j e g o v a m i s e l je 

v e l j a l a ^ b o l j F i renči . N e j e j i r i ^ a n s k a m i s e l r e p u b ü k i F i r e n c i , 

m a r v e č m i s e l l a h k o ž i v c a , p e s n i k a , l a h k o ž i v e m u , za v s e l e p o d o v z e t -

n e m u p a t r i c i j s k e m u , b o g a t e m u , š u m n e m u mestu Firenci . K a k o se 

je i z p r e m e n i l a ta p o n o s i t a presto l ica na z u n a j ! N a m e s t o n e o d v i s n e 

s i n j o r i j e v l a d a m e s t u tiran, G u a l t i e r i di B r i e n n e , v o j v o d a A t e n s k i , s 

p o m o č j o m a l e g a m e š č a n s t v a , d r u h a l i , i z d a j a l c e v in najet ih l a n c k n e h l o v , 

m a m e č m a s o p a n e et d r c e n s i b u s . T o d a n e k e g a d n e g a v z b n d e 

klici „ P o p o l o ! P o p o l o ! L i b e r i a ! * , n j e g o v i lanekneht i in p lačanci 

p o b e g n e j o pred d o m o l j u b n i m u p o r o m , on s a m se k o m a j reši in 

skr i je pri š k o f u , o d k o d e r z b e ž i , skrit v n o č in n e p o z n a n . T o p o t 

B o c c a c c i o Še ni n a š e l v sebi r o d o l j u b a , — n j e g o v z n a č a j ni z n a č a j 

D a n t e j a , ki l jubi , o b j o k u j e , svari in o p e v a n e h v a l e ž n o d o m o v i n o še 

iz p r e g n a n s t v a , v k a t e r e m umre. D o c e l a se je posvet i l le u r e j e v a n j u 

o s e b n i h , d r u ž i n s k i h in p r e m o ž e n j s k i h r a z m e r , z a l j u b l j e n e m u p o s v e -

t o v a n j u , š t u d i j u , p e s n e n j u in s p i s o v a n j u . G o r i o m e n j e n i A m e t o , 

A m o r o s a V t s i o n e in F i a m e t t a n a s t a n e j o v te j d o b i , s e d a j je d o k o n č a n 

tudi Г 

v a n n i j u z a ž e l j e n i p o v o d , da se je vrnil v s v o j N a p o l j . V N a p o l j u se je 

v tej kratki d o b i m n o g o i z p r e m e m l o . P o smrti kral ja R o b e r t a , zaščit-

nika Petrarce in k a s n e j e B o c c a c c i a s a m e g a , m u je s ledi la hči G i o v a n n a , 

l e p a , raz bi od na ž e n s k a , p o r o č e n a s s u r o v i m in l e n i m A n d r e j e m d' A n j o u 

O g r s k i m . T e ž e č za n o v i m i s l a s t m i , s e j e p o v e r i l a p r o s t i m l j u d e m , 

p o n a j v e č s v o j i do j i l j i F i l i p i , z a l j u b i l a s e v l e p e g a princa L j u d e v i t a iz 

T a r e n t a ter d o p u s t i l a , da j e j z a d u š e m o ž a 1 3 4 5 . Na ta raz igrani , 

v s e m s l a s t e m in s t r a s t e m se u d a j a j o č i d v o r je prišel B o c c a c c i o p o 

s v o j i vrnitvi , v ta vrt inec j u ž n o i t a l s k e g a p l e m s t v a , m e d v e n e c naj-

l e p š i h , n a j s l a j š i h d a m , med kater imi s o j a s n o b l e s t e l e n j e g o v a M a r i j a -

F i a m e t t a , C e c c a Barbat i , Mar ie l la M e l l a in k n e g i n j a C a r a c c i o l o . V 

teh zlatih d v o r a n a h se je m i s l i l o s a m o n a p l e s in g o d b o , z a b a v e , 

l j u b e z e n in k o v a r s t v a . Niti A n d r e j e v a n a s i l n a smrt , v e n č a n j e kralj i-

č i n o z L j u d e v i t o m T a r e n t s k i m in g r o z e č e m a š č e v a n j e u m o r j e n e g a brata 

L j u d e v i t a , kral ja O g r s k e , ni m o g l o odvrni l i d v o r a od o b i č a j n i h slasti , 
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— rQkokö v. č a s u . r e n e z a n s e . N a tem d v o r u j e B o c c a c c i o v a d a r o -

v i t o s t , d u h o v i t a d r u ž a b n o s t in p e s n i š k a p r o d u k t i v n o s t k m a l u t a k o 

z a b l e s t e l a , da j e posta l s r e d i š č e dvornih z a b a v in l j u b l j e n e c ne le 

,q - j ^ M a r i j e - F i a m e t t e , m a r v e č n e s t a n o v i t n e kral j ice G i o v a n n e s a m e , ne ra-

^ č u n š i s c e l i m .kurnikom d v o r s k i h d a m . T a m so se še prirejat i „ l j u b e -

z e n s k i d v o r i " p o s t a r e j š e m p r o v e n s a l s k e m v z o r u , k o je udri L j u d e v i t 

CTgrski v n a p o l j s k o k r a l j e s t v o , G i o v a n n a je z b e ž a l a v P r o v a n s o , L j u -

devi t T a r e n t s k i v V o l t e r r o . G i o v a n n a se je rešila le s t e m , d a s e j e 

zatekla p o d okr i l je p a p e ž a K l e m e n t a VI. in m u o d s t o p i l a A v i g n o n . 

T a č a s je z a o r a l a p o Italiji s trahovita k u g a , d o š l a iz O r i e n l a ; p o b r a l a 

je , p o M a c h i a v e l l i j e v i h b e s e d a h , n a d š e s t m d e v e t d e s e t t i s o č d u | s a m o 

v Italiji, v C a r i g r a d u d e s p o t o v e g a s i n a , v F r a n c i j i k r a l j i c o iu t ro je 

pr incev , v F irenci z g o d o v i n a r j a V i l l a u i j a , v R i m u s e d e m k a r d i n a l o v , 

v P r o v a n s i P e t r a r c o v o L a u r o . Izbruh k u g e leta 1 3 4 8 . je B o c c a c c i o 

d o ž i v e l v N a p o l j u . P o s trahotah, ki jih j e tam v ide l , o p i s u j e v 

u v o d u D e c a m e r o n a k u g o v Firenci , k a k o r d a bi j o bil d o ž i v e l o n d i , 

V tem letu j e bil že tudi D e c a m e r o n o v o s n u t e k i z v e č i n e d o k o n č a n . / ^ ^ 

N e s r e č o Italije in zlasti n e s r e č o n a p o l j s k e g a d v o r a je B o c c a c c i o o p e v a l 

v lat inskih e k l o g a h , katerih s o n a m š e n e k a t e r e o h r a n j e n e . Z a p u s t i l 

j e N a p o l j ter s e p o d a l n a p o t o v a n j e , ki g a j e z a n e s l o z o p e t v g o -

r e n j o Itali jo. K p r i p o v e d k a m , ki jih j e bil t o d nabral še k o t m l a d e n i č , 

pr idruži la se j e mars ikatera n o v a , ki j o je še d o s t a v i l v p r v o t n i 

D e c a m e r a n o v r o k o p i s . Leta 1350. m u je umrl o č e , in G i o v a n n i se j e 

p o d a l n a d o m , da n a s t o p i d e d i š č i n o ter o s k r b i m a l o l e t n e g a p o l u -

brata J a k o b a , O d tam se je p o d a l z o p e t v F i r e n c o , r a v n o v č a s u , 

k o se je tok r o m a r j e v jel s tekal i v R i m , k a m o r jih j e z v a l p a p e ž 

v p o k o r o in pr idobitev p o p o l n e g a o d p u s t k a . S p l o š n e m u r o m a n j u se 

j e j ^ i d r u ž i l j Petrajrca, ki j e n a s v o j i pot i d o s p e l d o F i r e n c e . T a m 

s o g a n e o f i c i a l n o , pa s l a v n o s t n o spre je l i , n a ^ C e l u G i o v a n n i B o c -

4 caccio , ki m u je posvet i l l a t i n s k o d o b r o d o š l i c o ter g a dal j č a s a g o s t i l 

p o d s v o j o streho. N a j z n a m e n i t e j š i s l o v s t v e n i k i s o se t e d a j zbral i v 

B o c c a c c i o v i h s o b a n a h , p o l e g s l a v n e g a g a z d e in s l a v n e g a g o s t a še 

Z e n o b i o d e Strada, G i o v a n n i d e l l ' l n c i s a , F r a n c e s c o B r u n i , L a p o de 

C a s t i g l i o n c h i o . Ta^ s p r e j e m , n a d a l j e v a n o s o ž i t j e , l iterarni p o g o v o r i 

in disput i s o o b a n a j s l a v n e j š a p e s n i k a s p r i j a z n i l i za v e d n o ; z last i 

y ^ s e j e B o c c a c c i o trudil , da s e Petrarci p o v r n e k o n f i s c i r a n o i m e t j e , ter -

napisa l br idke p r i t o ž b e n a d n e h v a l e ž n o s t j o d o m o v i n e , ki ne zna L 

ceniti n a j v e č j i h svo j ih s i n o v , 

S p o v r a t k o m v F i r e n c o in s p r i j a t e l j s t v o m s _ P e t r a r e o pr icno 

za B o c c a c c i a leta r e s n e g a dela in š tudi ja . D o t l e j je bi l p e s n i k in i i i_l л ^̂  1 -i~~l- —*• mM • • -Ti • • • 
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s l o v s t v e n i k radi duhovitost i , z a b a v e , l j u b e z n i . O d s l e j m u je s l o v s t v o 

r e s n o k u l t u r n o d e l o in u m e t n i š k o o b l i k o v a n j e , pa ludi n a r o d n a za-

v e d n o s t , ali kakor s o se takrat izražali, držav l janska krepost in 

zmise l za j a v n e z a d e v e n j e g o v e d o m o v i n e se mu z b u d e . O n a r o d u 

in narodni misli v n a š e m zmis lu s e v e d a ne m o r e m o govori t i , niti 

nima B o c c a c c i o o n e g a p o g l e d a , kakor Dante , ki je prvi intuitivno 

z a g l e d a l v daljni b o d o č n o s t i i ta l i jansko n a r o d n o d r ž a v o , — četudi 

kot cesarstvo z v s e m s r e d n j e v e š k i m t e o l o š k i m državnim p r a v o m , 

vendar l e s k u p n o n a c i o n a l n o državo. Boccacc io os tane patricijski 

republ ican in F irenčan, kot tak pa d o b e r n a r o d n j a k in po u s p e h u 

s v o j e g a z n a n s t v e n e g a in s l o v s t v e n e g a dela d o b e r Italijan, R e p u b l i k a . * 

Firenca ga je k m a l u p o t r e b o v a l a . T r e b a je bi lo razposlati na vse 

strani, na jpre j pa k s o s e d n i m m e s t o m poslance, da d o b i Firenca 

z a v e z n i k o v v p r i č a k o v a n e m b o j u s condott ierskim in čast ihlepnim 

m i l a n s k i m š k o f o m G i o v a n n i j e m V i s c o n t i j e m , ki je neprestano težil za 

razš i r jenjem svojih m e j . M e d drugimi j e bil izbran za p o s l a n c a tudi 

B o c c a c c i o , da obišče Ordel la f i ja v For l ih , Malatesto v Rimini ju in 

P o l e n t a n i j a v Raveni ter j ih pridobi za z a v e z n i k e . B o c c a c c i o je 

s v o j o n a l o g o izvršil še d o k a j d o b r o , o b e n e m pa je učinil nekaj , 

kar mu je n e d v o m n o v čast. T e ž k o je prenašal , da j e bila Firenca 

i zgnala b o ž a n s t v e n e g a D a n t e j a , mu konfiscirala vse in ga izobčila 

še p o n j e g o v i smrti. Z a v e d a l se je , da je D a n t e eden največ j ih s inov 

Firence, in da mu mora nehvaležna d o m o v i n a v s a j po smrti dati 

nekol iko z a d o š č e n j a . Z a t o je p r e d l a g a l v senatu, da s e mu dovol i 

nesti f i renško darilo deset z latnikov Beatrici , D a n t e j e v i hčeri, ki je 

še ž ivela v ž e n s k e m s a m o s t a n u San Stefano v Raveni . R e s se mu 

je posreč i lo pridobiti senator je z a s e in tako je prinesel dar Beatrici 

Al l ighier i ter izvedel od nje m n o g o p o d r o b n i h p o d a t k o v iz ž iv l jen ja 

s l a v n e g a očeta. Takrat s e je v n j e m tudi porodil s k l e p , dognat i 

in opisati ž iv l jenje in delo o b o ž e v a n e g a pesnika ter t a k o n e k o l i k o 

popravit i od d o m o v i n e prizadeto mu krivico. 

K m a l u po s v o j e m povratku je izvršil p o d o b n o u s l u g o i Petrarki, 

Č V 5 * - * 4 ^ Firet ičanu, ki je pa b i | _ s l u č a | n o _ r o j e n _ y A r e z z u in o d Aret incev 

s i j a j n o češčen, dočim j e i n j e m u n e h v a l e ž n o m e s t o b i l o l ^ n f i s c i r a l o 

vse p r e m o ž e n j e . N a v s e kriplje se je Boccacc io trudil, da d o s e ž e ' / ' 

pri s injori j i z a d o š č e n j e za s v o j e g a s l a v n e g a prijatelja. N j e g o v i in 

n j e g o v i h pri jatel jev in s o m i š l j e n i k o v agitaci j i s e je res posreči lo , da 

je fi renski s e n a t i m e n o v a l Petrarco. za učitelja ua d o m a č e m vseuči-

lišču ter mu o b e n e m ^darovat ^očetovo p r e m o ž e n j e , — Boccacc io 

je bil p o v e r j e n , da s a m priobči ta častni sklep s lav l jencu. Šel je na 
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če lu d e p u t a c i j e k Petrarci v P a d o v o In d o b i l od raz v e s e l j e n e g a pri-

jate l ja z a g o t o v i l o , da pr ide na f i renško v s e u č i l i š č e . K o m a j s e j e pa 

B o c c a c c i o vrnil v F i r e n c o , m u j e sporoči l nesta lni Petrarca, ki se j e 

b i M a č a s premisl i l , da ne pride v F i r e n c o , ker m u je l j u b š a s v o -

b o d a , ter s e p o d a l v V a l c h i u s d / ^ ^ /n^*^ ° А^А^јм/З 

T a Č a s j e jel z o p e t V i s c o n t i p o s k u š a t i s v o j o v o j n o srečo. O d -

p o s l a l je s v o j e v o j n i k e proti T o s k a t i i in F i renc i , F i r e n č a n i pa s v o j c 1 " / ^ / 

p o s l a n c e v A v i g n o n k p a p e ž u po p o m o č . K e r se pa n i s o n a d e j a l i , j ^ l 

pa j im pride p o m o č d o v o l j z g o d a j , s o sklenil i p o v a b i l i iz i n o z e m s t v a "^4 ' 

k o g a r k o l i , da n a j u p a d e v P i e m o n t In L o m b a r d i j o ter t a k o o d v r n e 

. .pretečo n e v a r n o s t od n j ih . B o c c a c c i o je moral s tem p o s l a n s t v o m k 

L u d o v i k u B a v a r s k e m u , m e j n e m u g r o f u B r a n i b o r s k e m u ( 1 3 5 1 ) . U s p e l 

je v to l iko, da je posla l L u d o v i k s v o j e p o s l a n c e p o d v o d s t v o m o h o l e g a 

D i p p o l d a K a t z e n ste in er j a v F i r e n c o na p o g a j a n j a . O h o l i N e m e c sc 

j e pa o b n a š a l s patricij i , k a k o r s sebi e n a k i m i ter stavil tndi to l iko 

p o g o j e v in zahtev , da so g a F i r e n c a m ods lov i l i . 

P o s v o j e m p o v r a t k u se j e B o c c a c c i o p o n a j v e č pečal s p i l j e n j e m 

in d o v r s e v a n j e m D e c a m e r o n a , katerega j e izdal 1353 . D a s i v tisti 

d o b i ni bi la lahka n a l o g a izdati in razširjati k n j i g o t o l i k e g a o b s e g a , 

j e v e n d a r p o v z r o č i l a v ž ivahni Italiji v e l i k o in t r a j n o s e n z a c i j o ter 

se razširi la z dotlej n e z a s l i š a n o n a g l i c o . 

Istega leta je Petrarca zapust i l V a l c b i u s o ter se p o d a l k Vi-

scont i ju v M i l a n . T o mu j e B o c c a c c i o h u d o zameri l , — saj j e bil, 

k a k o r v e m o , V i s c o n t i med n a j v e č j i m i nasprotnik i F i r e n c e — ter mu 

je n a p i s a l p i s m o , p o l n o r o d o l j u b n e g a o g o r č e n j a in oč i tkov , ki pa 

v e n d a r n i s o razrušili n j u n e g a pri jate l js tva. 

Leta 1 3 5 4 . j e cesar Karel IV, n a z n a n i l F irenci , da pr ide v 

Italijo krotit n e m i r n e g a V i s c o n t i j a . T o d a to F i r e n č a n o m ni b i l o l j u b o , 

ker tudi Kar lu IV. n i s o z a u p a l i . P o s l a l i s o torej B o c c a c c i a v t a j n e m 

' p o s l a n s t v u k p a p e ž u I n o c e n c u VI., ki j ih j e res pomiri l . D a s i j e 

bil D e c a m e r o n na p a p e š k e m d v o r u d o b r o z n a n , j e bil B o c c a c c i o 

p o v s o d i l e p o sprejet , ker je b i lo z n a n o n j e g o v o p o b o ž n o in u p r a v 

p a p e š k o m i š l j e n j e . O n s icer nI bil pol i t ik, tudi mu v e d n i pol it ični 

posl i niso bili p r e l j u b i , v e n d a r jih je izvrševal na z a d o v o l j s t v o s v o j i h 

s o d r ž a v l j a n o v , ki so m u tem raje p o v e r j a l i taka p o s l a n s t v a , ker ni 

v celi tako i z o b r a ž e n i F irenci b i lo patr ic i ja , ki bi bil v toliki m e r i 

o v l a d a l nele s o d o b n e d r u ž a b n e o b l i k e s i j a j n i h v l a d a r s k i h d v o r o v , 

m a r v e č i t a k o d o b r o p o z n a l l judi , v idel t a j n e misli in — znal tako 

u g l a j e n o lat inski , tedanj i d i p l o m a t s k i j ez ik . P o s v o j e m m i š l j e n j u je 

bil B o c c a c c i o ne le pristaš p a p e ž a , a m p a k tudi A n ž o v i n c e v , hud na-

„Ljubijirtski гvon- XXXIV. iS 14. 2. G 
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sprotnik G h i b e l l i n o v ( H o h e n s t a u f o v ) ; Manfreda , katerega D a n t e slavi , 

i m e n u j e B o c c a c c i o s r a m o t n e g a t lačitel ja c e r k v e ; Henrika VIL, ki je 

D a n t e j u imel utrditi carsko m o č , i m e n u j e Boccacc io r a z b o j n i k a , ki 

* pleni tu jo z e m l j o ; Karlu IV. pa, ki ga Petrarca smatra za b o d o č e g a 

- rešitelja Italije, Želi, da se hitro vrne v div je p o r e n s k e š u m e ter 
1 ondi n a j d e g r o b za svoje p r a z n e n a s l o v e in s v o j e o g a v n o telo. 

Leta 1355, se je Boccacc iu i z n o v a v ž g a l o srce do neke v d o v i c e , ^ 

ki g a je pa s s v o j o koketer i jo vodi la d o l g o za n o s ter ga k o n č n o 

o s m e š i l a pred v s o firetiško j a v n o s t j o . U ž a l j e n i pesnik se jej je 

maščeval s sarkastičnim s p i s o m L a b i r i 111 o d ' A m o r e ali C o r-

b a c c i o , p o l n i m j e d k e g a z a s m e h o v a n j a ž e n s k e preve janost i in » 

s labost i . 

N a t o je od 1 3 5 5 d o 1 3 5 9 živci d o m a , zbiral d r a g o c e n e per-

g a m e n e in k n j i g e , študiral in pisa l . L. 1359, pa se je podal v Milan 

obiskat pri jatel ja Petrarco. K a k o r s m o že dos le j videl i , sta ta naj-

s l a v n e j š a med takrat ž ivečimi i ta l i janskimi pesniki m n o g o občevala . 

O d n june^živahne k o r e s p o n d e n c e v j a t i n ^ m ^ j e z i k u j e ohranjenih 

šjTtrTde set Petrarco vi h in č e t w ^ j f ö c ^ • B o c c a c c i o je 

brez zavist i v e d n o priznaval Petrarcovo p r e m o č ter dobiva l od n j e g a 

m n o g o dobrih s v e t o v , zlasti pa karanja radi s v o j e lahkomise lnost i . 

B o c c a c c i o pa je zopet očital Petrarci n j e g o v o d r ž a v l j a n s k o nestalnost , 

odvračal g a je od Viscont i ja in k n e z o v sploh ter mu budi l repu-

b l i k a n s k o zavest . Z a milanski o b i s k j e B o c c a c c i o vzel s e b o j za 

Petrarco m n o g o d r a g o c e n i h darov, L iv i ja , C i c e r o n a , A v g u š t i n o v e 

psalrne; Petrarca g a j e pa zato seznani l z B e n e č a n o m L e o n z i j e m 

Pi latom, vel ik im z n a l c e m g r š k e g a s lovstva in g r š k e poezi je . P o 

s v o j e m povratku v F i r e n c o je B o c c a c c i o i zpos lova l pri senatu usta-

novitev stolice za grški jezik in g r š k o s l o v s t v o na f i renškem vse-

uči l i šču; na to stol ico p a je na B o c c a c c i e v o pr izadevanje senat po-

klical r a v n o o n e g a L e o n z i j a Pilata, ki je dospel v F i r e n c o 1360. 

M e d prvimi L e o n z i j e v i m i s lušatel j i j e bil Boccacc io s a m . V treh 

letih, kar je L e o n z i o ostal v Firenci , je B ^ w m < ^ r ^ j t ^ H o m e r j a 

ter preloži l na ital i janščino Šestnajst P l a t p n o v i j i ^ o g e j ^ v . 

Leta 1 3 6 1 . je imel B o c c a c c i o nepri jeten dož iv l ja j , ki je imel i 

n e u g o d n i h p o s l e d i c , četudi ga je n a j h u j š e z a b l o d e rešil trezni in 

mirni svet Petrarce. T e g a leta je namreč došel k Boccacc iu neki 

menih J o a h i m C i a n i , d a mu javi v i m e n u s v o j e g a p o k o j n e g a d r u g a 

Petra Petronia , da se mu j e prikazal J e z u s ler mu razodel , da b o d o 1 ? 

B o c c a c c i o , Petrarca in drugi ž ivel i le še malo l e t „ M o r d a li ni 

z n a n o , da kvar i jo tvoji spisi d o b r o n r a v ? . , . K a k o m o r e š sovražit i 
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čistost in zagovar ja t i n e č a s t n o s t ? " O n in Petrarca se morata izpre-

obrniti, ker jim je s o j e n o živeti le še m a l o časa, pa sc morata zato 

odreči n a u k o m in knj i ževnost i ter se posvetit i p o b o ž n o s t i . L a h k o 

p r i s t o p n e m u G i o v a n u i j u je bil ta o p o m i n kakor strela z j a s n e g a . Bi l 

je docela uničen, brez v o l j e in energi je , povrhu ga je pekla vest , 

da je ž ivel l a h k o m i s e l n o in zapravil s potovanj i , gost i jami in dragimi 

knj igami s k o r a j v s o o č e t o v o dedišč ino. V prvem g a n u t j u je res , 

liotel sežgat i vse s v o j e k n j i g e in rokopise ter se docela posvetiti ^ 

d u h o v n e m u ž iv l jenju , t o d a k sreči se je še poprej zatekel k Petrarci, " 

ki mu je o d g o v o r i l v s l a v n e m p i s m u od 28. maja 1362. ( „ M ' e m p i e 

di spavento , o fratel m i o , la tua l e t t e r a . . . " ) . Petrarca sicer d o p u š č a , da 

more Človek, kadar je na smrtni postel j i tudi prorokovat i , toda ne 

pr ipisuje takim p r o r o k b a m nobene važnost i . Č l o v e š k o ž iv l jenje je 

itak le kratko, v a ž n o pa je , k a k o ga u p o r a b i m o . K d o r si jc izbral 

d u š e v n o smer, naj je uver jen , da je ta smer prava, in naj se ne 

da od n i k o g a r odvrniti. O d starih časov s e m so s e na jveč j i urnniki 

bavil i s k n j i ž e v n o s t j o do v i s o k e starosti. Sicer s o m n o g i postal i svet-

niki tudi brez i z o b r a z b e , toda i zobrazba s a m a š e ni n ikomur vze la 

svetosti . Pot do svetosti s p o m o č j o n e z n a n j a je lahek in preziren. 

V s i dobri l j u d j e i m a j o en sam cil j , pa različna pota, T a hodi brzo, 

drugi p o l a g o m a . . , N i k d o od prostakov , ki so došli v raj, nc stoji 

tako v i s o k o , kakor razumnik, ki je d o s e g e l izvel ičanje . — T a P e -

trareov nasvet je zopet o junači l p r e p l a š e n e g a Boccacc ia , da se je 

povrnil h k n j i g a m . K ^ j e j d v a n a j s t i e ^ k e s n e j e o pl a k o val Petra reo vo 

smrt, češ, da je v n j e m izgubi l s v o j e g a v o d j a in da je s e d a j kakor 

čolnlček v burj i brez krmila in krmilarja, s q _ t e n j e g o v e b e s e d e bile 

v e č ^ n e g o ^ o b i č a j n a _ n a g r o b n a iraza . 

V istem času, o k r o g 1362, je dobil B o c c a c c i o iz N a p o l j a v a b i l o 

у ^ o d s v o j e g a d a v n e g a pri jatel ja in ro jaka Nico le A c c i a j u o l i j a , s e n e š a l a 

* n a p o l j s k e g a dvora , naj g a obišče za d a l j š o d o b o . T o vabi lo jc bi lo 

Boccacc iu d o b r o d o š l o iz več r a z l o g o v : z o p e t mu je bila dana prilika 

videti l jubi svo j N a p o l j p o tolikih le t ih; u g o d n o bi vpl iva la na 

n j e g o v o r a z p o l o ž e n j e i z p r e m e m b a zraka, p o t o v a n j e , b ivanje j u ž n e j e 

od F i r e n c e , o b m o r j u ; k o n č n o je moral pričeti misliti na to, da 

prihrani še kaj s v o j e g a p r e m o ž e n j a „ z a stare zobe 1 1 . T o d a oj nc-

l j u b e g a r a z o č a r a n j a ! Accia juol i ni izpolnil s v o j e o b l j u b e , pozabi l na 

g o s t o l j u b n o s t , — z n a č i l n o i to za t e d a n j o d o b o , za menta lnost 

s k r a j n e g a i n d i v i d u a l i z m s T ^ t e n n ^ pa brez znatnih 

sredstev d o š l e g a p e s n i k a in b i v š e g a l j u b l j c n c a n a p o l j s k e g a dvora v 

bedi . Gost i te l j mu je n a k a z a l sobico , k j e r je imel za lež išče s labo t I 

(i* 
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pokrito s l a m o , v hrano staro m e s o g o v e d e , p o g i n o l e od starosti 

• - ali n a p o r a , v postnih dneh m o r s k e p o l ž e , s k u h a n e v p o k v a r j e n e m 

J 1 1 o l ju , k is la ali sptesnjena v i n a ; za tovariše pri tej pojedini pa s l u g e , 

i : p r i g a n j a č e mul , volar je , hlapce, pse z d v o r i š č in p o d g a n e . T a k o je 

opisal tu s i j a j n o p o g o š č e n j e v n e k e m pismu. G l o b o k o uža l jen je 

zapusti l n e g o s t o l j u b n e g a in v e r o l o m n e g a g a z d o ter se podal k pri-

jatel ju M a i n a r d t T d e Cavaicant i , ki si je štel v n a j v e č j o čast, da 

s tanuje p o d n j e g o v o streho tako s laven g o s t . O b d r ž a l ga je pri sebi 

petdeset dni, za kar mu je postavil B o c c a c c i o d o s t o j e n s p o m e n i k v 

s v o j e m p o z n e j š e m spisu „ D e caribus v i rorum et f e m i n a r u m i!1u-

s t r i u m " . Leta 1363. je o d p o t o v a l iz N a p o l j a v B e n e t k e , k jer je ostal > 

tri mesece ter se na to vrnil v Firenco. T o d a utru jenemu, u ž a l j e n e m u 

in poč i tka ž e l j n e m u š u m n a , tačas z o p e t s P i z o v o j u j o č a Firenca 

ni več uga ja la . U m a k n i l se je v tijji Certa ldo, kjer s o počivali nje-

govi predniki . V tijji h i š i , neznatne arhitekture, v z g r a d b i , k o j e 

edini patricijski z n a k sta v isoki stolp in kratka, v čistem r e n e z a n č n e m 

s l o g u z g r a j e n a l o g g i a , je napisal ona lat inska z n a n s t v e n a dela, naj-

bol j ša med n j e g o v i m i p o l j u d n i m i spisi . D o n e s l a sta mu dve stoletji 

t ra ja jočo s l a v o n a j l ^ j š e g a ^ o l o g a in z e m l j e ^ s c a . Takrat se jc 

obrnil ciprski in j e r u z a l e m s k i kral j H u g o IV. n a n j , da n a p i š e delo , 

ki je bi lo o b č e p o t r e b n o : o ^ Š k i mitologi j i . P o kratkem o b o t a v l j a n j u 

je B o c c a c c i o spreje l to n a l o g o ter napisal d e l o B D c g e n e a l o g i a de-

orurrT (o r o d o s l o v j u b o g o v ) , p o s v e č e n o H u g o n u IV. D e l o se deli 

na petnajst k n j i g , ki o p i s u j e j o v o j n e in l j u b a v n e z g o d b e b o g o v , 

o b e n e m pa se to lmači jo mito loške p r i p o v e d k e bodis i a legor ično , 

bodis i po s tanju sedanje f iz ikalne in a s t r o n o m s k e vede . De lo je 

posta lo za s v o j o d o b o pravi priročnik za m i t o l o g i j o in a r h e o l o g i j o . 

Pri n j e g o v e m s p i s o v a n j u je Boccacc io uporabl ja l vse vire s v o j e g a 

temel j i tega znanja , kar p o v d a r j a sam z n e k a k i m p o n o s o m . Včasih 

tudi po lemiz ira proti i z v a j a n j e m k a k e g a starega avtorja , toda v e d n o 

u m e r j e n o in spošt l j ivo . Razen starih piscev še p o s e b n o hvali Pe-

trarco, češ, da je na jbo l j krščanski p e s n i k , nadar jen s svet im d u h o m , 

točnim s p o m i n o m in d ivno z g o v o r n o s t j o , in da n j e g o v a dela ne 

z a o s t a j a j o za C i c e r o n o m . V spisu se p a j a v l j a j o i razne zmote in 

b l o d n j e o n e verne in n a i v n e ter n e k o l i k o n e v e d n e dobe , kakor trditev, 

da so F r a n c o z i potomci T r o j a n c e v , da so pred nedavnim nekje našli 

č l o v e š k o o k o s t j e , nad 200 laktov d o l g o itd. T a k e b l o d n j e d o b e pa 

ne z m a n j š a j o z g o d o v i n s k e vrednosti in čestilosti dela, iz katerega 

je d o l g o časa z a j e m a l a n e p o s r e d n o ali p o s r e d n o vsa E v r o p a . — V 

zadnj ih dveh k n j i g a h spisa pa brani pisatel j p o e z i j o , iz loča j o iz 
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okvir ja mora lne f i lozof i je , d o k a z u j e , da je to s a m o s t a l n a umetnost , 

pa se_jz jav l ja za v e r n e g a katol ika, toda umetnika. S J e m j e že s a m 

dal o d g o v o r p o z n e j š i m k levetnikom, kak^r da bi bil slutil . . , 

Za bol je p o z n a v a n j e vseh razmer starega v e k a je tej svo j i 

G e n e a l o g i j i dodal še spis „ D e m o n t i b u s , si lvis, s tagnis itd." ( O 

morj ih, hostah, bregovih , vrelcih, jezer ih , rekah iu močvir j ih) . T o je 

a b e c e d n o urejen z e m l j e p i s n i s lovar za r a z u m e v a n j e antičnih pisa-

tel jev in p e s n i k o v , — prvi zeml jep isn i spis po p r e p o r o d u s lovstva. 

Nasprotniki so mu hoteli dokazat i , da j e ta spis plagi jat , ker se 

sk l icuje na Vibia Sequestra , ki je bil napisal s l i čno delo . B o c c a c c i o v o 

delo ni b i l o nikak plagi jat , — plagi jata v d a n a š n j e m z m i s l u b e s e d e 

niti poznal i niso — marveč se je pisatel j p a č p o s l u ž e v a l virov (in 

kdo se jih pač i d a n e s ne p o s l u ž u j e ! S a m o , da so n a v e d e n i ! ) , v irov, 

kakor P l i n i u s in P o m p o m u s Mela, pa tudi s o d o b n i h , k a k o r spisi 

B o c c a c c i e v e g a n e k d a n j e g a učitelja A n d a l o n e di Nero, n a d a l j e P a v l a 

d e ' D a g o m a r i , — in p o v r h u tega je delo p o l n o ne le starih b a j k 

in mitov, marveč krepkih samoras l ih o p i s o v z g o d o v i n e in pr irode, 

tako Valchiuse , n e k d a n j e g a bivališča Petrarce. 

K a k o r da g a je ž i v l j e n j e v tihem Certa ldu o s v e ž i l o , se B o c -

caccio ni zadovol j i l s tema o g r o m n i m a d e l o m a , marveč je napisal 

še dve drugi , pričeti že preje o k r o g 1360. O b a spisa sla z g o d o -

vinski deli , a k o r a v n o B o c c a c c i o ni bil d o b e r z g o d o v i n a r , kakor 

n o b e n z g o d o v i t i o p i s e c o n e nekritične d o b e , niti i z v z e m š i s l a v n e g a 

Guicc iordini ja in s a m e g a Machiavcl l i ja , O b e deli sta „ D e Claris mu-

l ieribus" ( O znamenit ih ž e n a h ) in „ D e cas ibus virorum i l lustr ium" 

( O n e z g o d a h slavnih m o ž ) . V prvem de lu je o p i s o v a l ž e n s k e , ki 

s o po svoj i darovitosti , lepoti in čednost i nadkri l jevale d r u g e . D e l o 

pričenja z E v o , o p i s u j e 9 7 žen antike in 7 iz s r e d n j e g a veka ter 

k o n č u j e — z n a p o l j s k o kral j ico G i o v a n n o , o n o , ki je bila n e k o č 

t za l jubl jena v pisatelja, in ki se je j k o n c e m koncev ne more očitati 

d r u z e g a , k a k o r da je m n o g o l jubila. K d o naj to o g n j e v i t i ž e n i 

v z a m e v z l o , če u p o š t e v a m o n j e n o d o b o in o b i l e ž j e ? R e s tudi so-

dobniki G i o v a n n e niso presojal i n e u g o d n o , zato pač ni č u d o , da se 

je tudi pisatel j s p o m i n j a s hvalo, — morda ne brez s e n t i m e n t a l n e g a 

' - p s p o m i n a na š u m n a leta mladost i iu us l i šane l jubezni . 

D r u g o delo „ O n e z g o d a h slavnih m o ž in ž e n a " je p o l n o av-

torjevih lastnih misli in b o l j p o u č n o od e t i čno- f i lozofskega spisa , 

dasi ne more odolet i kot kritično z g o d o v i n s k o delo . O d s o d o b n i k o v 

se o p i s u j e j o s a m o trije znamenitnik i . Vel ik i mojs ter t e m p l e r s k e g a 

reda J a k o b M o l a y , ki je bil 1 3 1 4 . baje p o n e d o l ž n e m s e ž g a n na 
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grmadi v Parizu, — B o c c a c c i o v oče je bil g leda l ta p r i z o r ; d r u g i je 

Gualtieri de Br ienne, v o j v o d a Atenski , tiran v Firenci 1 3 4 2 — 1 3 4 3 , 

cigar s t rahov lado , padec in p o b e g je dožive l s lavni pisatel j s a m ; 

tretja je F i l i p m a Katani j ska , edina p lebe jka , o kaleri je B o c c a c c i o 

pisal , — b i v š a doj i l ja G i o v a n n e N a p o l j s k e , n jena zaupnica in sve-

tovalka, za k o j e strašno smrt je B o c c a c c i o izvedel od prijateljev. — 

V spisu so p o z o r n o s t i vredna ona mesta, kjer i z p o v e d u j e B o c c a c c i o 
s r e p u b l i k a n s k o , s v o _ b ^ r t j a š ^ j i r e ß r i -

Carije! S pravo n a s l a d o in epicno š ir ino, toda z a n o s n o p r i p o v e d u j e 

o činih r imskih republ ikancev , grozi s p o g i n o m v s e m , ki zat irajo 

narode in iz javl ja^jJa b o g u g o t o v o ni mi le jše žrtve od krvi t iranov. 

V osta lem rešeta „ n e p o t r e b n e j uri s te" in tudi n J J S k l t a Ž a . . ž e n a m , 

ker je malokatera kaj prida. 

O d Boccaccia i m a m o nadal je L iv i jev ž iv l jen jepis , toda ni prav 

g o t o v o , je li on pravi avtor, ali se mu pa spis le p o kr ivem pri-

p isu je . D e l c c ni m n o g o prida, v e n d a r je prvo h u m a n i s t i č n o d e l o tc 

vrste in p o v o d m n o g i m b o l j š i m . N j e g o v pa je p r e v o d četrte L iv i jeve 

d e k a d e . 

O b i l o z n a n s t v e n o d e l o ga pa ni ov ira lo , da ne bi služil do-

movini . L. 1365 . ga pošl je Firenca i z n o v a kot p o s l a n c a k p a p e ž u 

U r b a n u V, , ki sc je ljutil na F i r e n c o , misleč, da su o n i odvrnil i 

A r e z z o , da mu Aretinci n iso p o m a g a l i v nekih boj ih . P e t r a r c o v e m u 

in n j e g o v e m u p r i g o v a r j a n j u se je posreč i lo pomiriti p a p e ž a in ga 

prepričati, da je F i r e n c a n a j v d a n e j š a s lužkin ja svete cerkve, ter 

pregovor i t i „kral ja vseh kra l jev , 4 da se vrne v Itali jo. P o p a p e ž e v e m 

povratku v Rim je m e s t o p o s l a l o Boccacc ia še tja doli , v v e s e l j e 

v s e m o g o č n e m u v ladar ju cerkve in sveta , u č e n e m u in i z o b r a ž e n e m u 

m e c e n u u m e t n i k o v in pisate l jev . 

J o a h i m a C i a n i j a nesrečni vpliv se jc pa jel pri d e l a v n e m m o ž u 

b u j n e in nesta lne preteklosti češče pojav l jat i . P o d o b a p r i s m o j e n e g a 

meniha s k a r a j o č o g e s t o in fanat ičnimi očmi ga je često strašila, 

n a p o l n j e v a j e ga z g r o z o ali pa potrtost jo. V J a k i h trenotkih mu je 

bil z o p e t Petrarca n a j u s p e š n e j š i zdravnik in p o m i r j e v a l e c razvnetih 

ž ivcev . V a b i l ga je često k sebi ter g a hotel kar pridržati kot stal-

n e g a g o s t a , ko ga je B o c c a c c i o n e k o č ob iska l v Pav i j i , T o d a Boc-

caccio ni spreje l vabi la , da si ohrani s v o b o d o in da ne p o s t a n e 

prijatelju v n a d l e g o , V e d n o p o g o s t e j e pa se je pečal г mis l i jo 

vstopiti v k a k j j a m o s t a n , — pri izvršitvi te misli s e m u je pa v 

d r u g o pripetila p o d o b n a n e z g o d a , k a k o r pri A c c i a j u o l o v e m vabi lu 75"" 

v N a p o l j L. 1370. ga namreč p o v a b i N i c c o l ö di M o n t e f a l c o n e , opat 
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v Certor i di San S t e f a n o v K a l a b r i j i , n j e g o v s o u č e n e c za m l a d i h , 

dni, naj vstopi B o c c a c c i o v n j e g o v s a m o s t a n , k jer bo našel l e p o 

knj ižnico , lep mir, u g o d n o p o d n e b j e , d o b r o o s k r b o in d r u g e u g o d -

nosti . O b B o c c a c c i o v e m p r i h o d u pa v e r o l o m n i pri jatel j z b e ž i p o n o č i , -

pust ivš i u t r u j e n e g a d o š l c c a brez z a d o s t n i h s r e d s t e v na cedi lu. M o - " 

remo si misliti r a z o č a r a n j e , u ž a l j e n o s t in j e z o p o e t o v o ! N a s l o v i l j e 

v bridki resignaci j i na p o b e g l e g a o p a t a list, v k a t e r e m mu očita 

v e r o l o m n o s t in se pr i tožuje nad las tno r e v š č i n o , v katero je z a g a z i l . 

Vrni l se j e v F i r e n c o . k j e r g a je č a k a l o n o v o r a z o č a r a n j e . D o m o v i n a 

se je b o j e v a l a z V i s c o n t i j e m , d o m a s o jo pa rvale v e d n e s v a d e 

Riccijev z A l b i z z i j i . U n i č e n bol i se p o d a B o c c a c c i o 1 3 7 2 v N a p o l j , 

k jer ga z o p e t s p r e j m e pri jatel j M a i n a r d o d e ' C a v a l c a n t i , p a tudi b ivš i 

n j e g o v i prijatelj i U g o di San S e v e r i n o , N i c c o l ö de ' F i g l i d ' O r s o j a , 

•'"/' l jubica mladih dni kralj ica G i o v a n n a so g a vabi l i in podpira l i , častili 

in s lavi l i , dokler m u n i s o z o p e t obudi l i n e k a j stare e n e r g i j e in 

o p t i m i z m a , I z n o v a je o d k l o n i l p o n o v n o v a b i l o pr i jate l ja Petrarce , 

n a j pride za v e d n o k n j e m u , odloč i l s e je , da se vrne v C e r l a l d o 

v s v o j o tiho hišo in s v o j o d r a g o b i b l i o t e k o — e d i n o , kar m u je 

b|)o o s t a l o o d n e k d a j precej u g l e d n e g a b o g a s t v a . 

Leta 1373 . je moral pretrpeti Še d o k a j n e v a r n o in k o m p l i c i r a n o 

b o l e z e n . D o b i l je g a r j e , č r e v e s n o vnet je , zaprt je s l e z e n i c in dušl j iv i , 

kašel j , tako da je pr ičakoval s v o j skora jšni konec . T o d a ž e l e z n a : 

n j e g o v a natura je s p o m o č j o z d r a v n i k o v , ki jih je kl ical lc nerad 

in v skra jni sili, p r e m a g a l a to n e v a r n o b o l e z e n ter mu d o v o l i l a , da 

se je , še s laboten, posvet i l n o v e m u v a ž n e m u d e i u , h k o j e m u g a je 

p o z v a l f i renš l " * 

T a k o je ležal pred m e n o j v e s b l e d in n e m 

m e d s v e č a m i . N a licu trud in mir. 

Pr ivzdigni l s e m m u trde, m r z l e veke 

iti vpraša l s e m ga t r e p e t a j e : 

„ P o v e j , k a k o je zdaj s tebo j , , .4 

Stekleni b l e s k oči strmel \e. v s t r o n : 

I v a n A l b r e h t : 
* P r i m r l i č u . 

N e s m e m !* 
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•• 

O^CTP D o c c a c c i o j c bil v e s čas s v o j e g a ž iv l jenja veük čestiiec Dante ja . 

V l a d i m i r K n a f l i č : 

Giovanni Boccaccio. 
(Konec,) 

R < - - - -
y i i f . D Ž e !. 1359. je poskuša l vneti z a n j i Petrarco, pa mu je posla l 

prepis „Div ine C o m m e d i j e " z la t insko p e s m i j o , v kateri slavi Dante jev 

u m o t v o r in prosi pri jatel ja, naj si ga prečita. Petrarca mu je od-

govor i l , da d o s l e j še ni čital C o m m e d i j e iz strahu, da bi radi n je 

n e ^ i z g u b i l s v o j e pest i i ške s a m o n i k l o s t i , s e d a j j i a da je to d e l o 

p r e č i t a M ^ d a j - e s z a v z e m a D a n t e _prvo m e s t o „med mojstri italijan-

s k e g a j e z i k a , Boccacc io . d r u g o , o i u s a m p a i r e t j e . S a m o _ s k o d a m a 

tej , se tako ШШТЈеуаГ ö'd Ttroga i zobražencev .^ 

Petrarca sploh ni bil p o s e b n o vnet za D a n t e j a , dasi g a jc v i s o k o 

častil in ga k a s n e j e ne lc o p e v a l , m a r v e č ga tudi n a j z a n o s n e j e 

slavil v g r o b n e m nadpisu, ki mu g a je sestavi l , zlasti pa mu ni 

u g a j a l narodni jezik. Z a t o j e tudi smatral D e c a m e r o n „radi j ez ika 

in p o p u l a r n e t e ž n j e " za_manj_vreJH°t d a s i „sicer14 za v i s o k o umet-

n iško delo , za n a j v a ž n e j e B o c c a c c i o v e s p i s e pa niti D e c a m e r o n a , 

niti n j e g o v i h italijanskih r o m a n o v , p o e m o v in p e s m i c , marveč lc 

latinske e k l o g e in z n a n s t v e n e spise. V tej s o d b i mu ni pritrjeval 

nihče važnejš i , n e g o — Boccacc io s a m . K a k o sta s e pač o b a m o t i l a ! 

V češčenju D a n t e j e v e m se pa B o c c a c c i o ni z a d o v o l j i l s tem, kakor 

Petrarca. Že za mladih let si je bil izpisal v s e b i n o D i v i n e C o m -

medi je , v letih 1 3 5 4 — 1 3 5 5 , j c sestavil D a n t e j e v ž i v l j e n j e p i s , 

Vita di Dante, m n o g o vreden, ker jc prvi ž i v l j e n j e p i s m o d e r n e g a 

kova. K o n č n o pa se je Boccacc iu v tem malo pred k o n c e m nje-

g o v e g a b o g a t e g a ž i v l j e n j a izpolnila ena žel ja . F j r e n s k a s injori ja se 

je s p o m n i l a na o n o ostro g r a j o , ki jo je njej n e k o č zabrusi l mladi 

Boccacc io , češ, da je nehvaležna s v o j i m naj bol j im s i n o v o m , zlasti 

pa b o ž a n s k e m u D a n t e j u . D a nekol iko p o p r a v i pr izadeto mu krivico 

in izbriše s s e b e ta madež , — d a n e s bi rekli -kul turni š k a n d a l " , — 

je sklenil senat, da s e ^ b o „Divina C o m m e d i a " j a v n o tolmačila na 

vseuči l išču. Z a to l iterarno stol ico d a u t o l o g i j e je bil n a j p o k l i c a n e j š i 

cŠTovanni B o c c a c c i o L 5 ä Ш _ ! ! ^ E J S ^ ^ l ^ k , S ° v 0 T n i k ' pisatel j in znan-

stvenik, česti iec D a n t e j a , n j e g o v živi jen jepisec in predstavnik s l a b e 

vesti i i renškega senata. B i l j e ^ s o g l a s no i z v o l j e n ter j e je) predavati 

o s v o j e m ceščencu ter n j e g o v e m p o e m u — za letno p l a č o sto ..»fip-
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riuov,4 f irenških z latnikov, p o kupni ceni s e d a n j e vrednosti pr ibl ižno 

d v a t i ^ o č ^ ^ l ^ ^ l t r o t i ali več, S t e k m u j e bila z a g o t o v l j e n a j D ^ c z -

skrbna starost. Prvikrat je predaval o s v o j e m predmetu pred vel iko 

m n o ž i c o n a j u g l e d n e j š i h pos luša lcev 23,oktobra 1373. Jel j e tolmačiti 

pesnitev z „ InfernonT ( „ P e k l o m " ) , in plemenit i sad tega n j e g o v e g a 

dela je „ K o m e n t a r k B o ž a n s k i k o m e d i j i " { C o m m e n t o sul la Divina 

C o m m e d i a ) , ki je pa žal ostal nekončart ; komentiranih je prvih 

šestnajst s p e v o v , De lo mu je š l o radi prestane b o l e z n i in f izične sta-

rostne izčrpanosti sicer točno, toda počasi izpod rok, uprav porazi la 

g a je pa vest o smrti d r a g e g a mu Petra rce. — Prenehal j e z de lom 

ter šel počivat v s v o j tihi Certaldo. P o p r e j pa je še napisal Petrar-

c o v e m u ^ e t u ^ F r a n c e s t o da B r o s s a n o p i s m o , v katerem se še bol je 

s p o m i n j a d r a g e g a pri jatel ja, pesnika Laure in s v o j e g a v o d n i k a . P o t e m 

je dovršil s v o j o o p o r o k o . K a r je še imel p r e m o ž e n j a , je zapisa l d v e m a 

-svoj ima n e č a k o m a , s i n o v o m a s v o j e g a polubrata J a k o b a (iz z a d n j e g a 

o č e t o v e g a zakona) , s v o j o d r a g o c e n o knj i žn ico pa je zapusti l s v o j e m u 

d u h o v n e m u očetu fra Mart ino da S i g n a , avgušt ineu, z d o l o č b o , da 

spravi p o n j e g o v i smrti kn j i žn ico v s a m o s t a n Sv. D u h a v Firenci , 

kjer naj b o shranjena v s p l o š u o v p o r a b o . T a k o se je tudi z g o d i l o ; 

le v pr ihodnjem stoletju je n j e g o v o knj i žn ico uničil nesrečen p o ž a r . 

Z a d n j e m e s c c e s v o j e g a ž iv l jenja je preživel G i o v a n n i B o c c a c c i o 

v Certaldu, Bjl_je o s a m l j e n , n j e g o v i trije otroci s o mu pomrli v rani 

m l a d o s t i : O l i m p i j a (Viotanta), M a r k o in Julij . O njihovi materi n a m 

ni nič z n a n e g a . Boccacc io je umrl po d v a i n š e s t d e s e t l e t n e m b u r n e m 

in p l o d o v i l e m ž iv l jen ju 2 1 . d e c e m b r a 1375. in_je p o k o p a n v cerkvi 

Sv. Fil ipa in Jakoba v Certa ldu. P o k o p a l g a j e n j e g o v neza-

konski^ s in, koj^ga^ n i ž i n e nil n i l i v s y o j i o po rok i nit i J e j e d r u g j e, 

njorda^iz družabnih oz irov nji n j e g o v o . . m a t e r ; n e i m e n o v a n i in ne-

znani nam sin mu je tudi oskrbel n a g r o b n i k a m e n , č igar nadpis 

si je pesnik napisal še za ž i v l j e n j a : 

S t u d i u m fuit alma p o e s i s ! (Dobrotna p o e z i j a mu je bila strem-

ljenje.) S tem s v o j i m n a d g r o b n i k o m se je pesnik sam označil 

d o v o l j točno, dasi se je s tem ocenil le s u b j e k t i v n o . S a j v e m o , da 

jc n j e g o v p o m e t i v svetovni in italijanski literaturi d o c e l a d r u g a č e n , 

n e g o si je mislil s a m , — n j e g o v a s lava ni s lava z n a n s t v e n i k a , 

H a c s u b m o l e jacent cineres ac ossa J o h a n n i s ; 

M e n s sedet ante D e u m m e n t i s ornata labor um 

Mortal is vitae, G e n i t o r B o c c a c c i u s illi. 

Patria C e r t a l d u m , Studium fuit a lma p o e s i s . 
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g e o g r a f a , z g o d o v i n a r j a , tudi ne s lava pesnika s o n e t o v in pisatel ja 

r o m a n o v , prej pač ž iv l jen jepisca in komentator ja D a n t e j e v e g a , n a j b o l j 

pa s lava umetnika l a š k e In sploh renezančne proze , kul turnega z g o -

dovinar ja s v o j e d o b e . T o s lavo si je stekel z nesmrtnim d e l o m 

„II Decameron 1 " , — „ P r i p o v e d k e desetih d n i " , — ki s e prevaja tudi 

na s lovenšč ino , 

D e c a m e r o n je t a k o z v a n a p o v e s t v okvir ju — okvir je pripo-

v e d o v a n j e o črni smrti iz 1. 1348., ki j o je B o c c a c c i o doživel v 

N a p o l j u . O p i s u j e nam pa k u g o v Firenci , in dasi trni očitajo, da 

s p o m i n j a n j e g o v o o p i s o v a n j e vel ike mori lke na o p i s e T u k i d i d a in 

Lukreci ja , s o g l a š a j o vsi , da je ta n j e g o v opis mojstrski . Idejo za ta 

svo j spis je dobil B o c c a c c i o najbrže ž e v N a p o l j u , k jer so na dvoru 

še uprizarjali p o starem običa ju P r o v a n s e „ L j u b e z e n s k e d v o r e " , t. j . 

nekake piknike mladih dam in g o s p o d o v v prosti pr i rodi ; tam so 

ne le vživali prirodo, — tudi to je po d o l g e m č a s u pridobitev re-

n e s a n s e ! — marveč se tešili z realnim uži tkom hrane, pi jače, g o d b e , 

plesa, l j u b k o v a n j a in krasili te p o s v e t n e in čutne vžitke še z d u - ' -

š e v n i m : s p r i p o v e d o v a n j e m p r i p o v e d e k , kakršne s o bile lastne oni 

dobi , viteških in junaških pravlj ic, pđlnih l jubezni , čarovni j , b o g o v 

cx machina , s lug , j u n a k o v , lepih deklet, mrkih kral jev , t rgovcev , 

Saracenov in drugih stalnih rekvizitov s r e d n j e v e š k e g a pr ipovedništva 

in pesništva. T a k o z u n a n j o o b l i k o n a m kaže tudi D e c a m e r o n , K o 

d iv ja črna smrt po Firenci, s e s n i d e s e d e m lepih deklet in t ro je 

p lemičev v cerkvi Santa Maria N o v e l l a v Firenci, D o m e n i j o se, da 

se h o č e j o s k u p n o umaknit i iz b e d n e g a mesta v n j e g o v o bl iž ino, na 

neki gradič ter t a m živeti in s e zabavat i p o načinu „ L j u b e z e n s k e g a 

dvora" z g o d b o , p e l j e m , p l e s o m , s p r e h o d i in p r i p o v e d k a m i , dokler 

ne p o n e h a strašna mori lka. V p r a š a n j e , k j e je v resnici kraj, k a m o r 

4 p o l a g a Boccacc io d e j a n j e D e c a m e r o n a , je m e n d a pravi lno rešeno. 

Prve dni s o bili v gradiču P o g g i o Gherardi , p o t e m pa v gradiču 

S c h i f a n o j a ali Dei tre Vis i , k a s n e j e i m e n o v a n e m Vil la Palmieri . T a m 

so ostali štirinajst dni, i zmed katerih je deset dni porabl jenih za 

p o s e d o v a n j e , (deka h e m e r a j = deset dni, D e c a m e r o n = p r i p o v e d k e 

doselil i dni) tako, da je v s a k dan drugi i zmed njih kralj ali kralj ica, 

ki do loča predmet za pr ipovedke p r i h o d n j e g a dne. T a k o se pr ipo-

v e d u j e n. pr. prvi dan, kar kdo hoče, drugi dan pa le o l judeh, ki 

s o d o s e g l i cilj svo j ih že l j ali si z o p e t pridobili kaj i z g u b l j e n e g a itd. 

V s a k izmed njih m o r a pr ipovedovat i tako, da o b s e g a dan deset 

pr ipovedek ali novel , celi D e c a m e r o n pa sto. Mot iv z e l e n e trate, po-

s e j a n e s cvetkami, o b r o b l j e n e z d išeč im l ipovim g o z d o m , v katerem 
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ž g o l e tički in je hladna senca, pa motiv ž u b o r e č e g a vrelca in vseh 

drugih prirodnih lepot se vraČ3 v B o c c a c c i o v i h spis ih, tako v romanih 

F i l o c o p o , A m e t o in A m o r o s a V i s i o n e , N o v e l e s a m e pa so v išek dote-

da nje pr ipovedne umetnosti in prve, ki so k n j i ž e v n e n o v e l e , pa brez 

nepotrebne navlake z m a j e v in druge take ropoti je . Sicer je meščan-

stvo s o d o b n e Italije že bi lo o d p r a v i l o stare vi teške p r i p o v e d k e ter 

jih n a d o m e s t i l o s svoj imi . N a mestu z m a j a , ki straži zakleto kralji-

čino, s o p r i p o v e d o v a l i o m o ž u , ki je b e d a k in ne zapazi rož ičkov, 

n a m e s t o o vitezih in Saracenih o trgovcih, — sa j je v tisti d o b i 

korčulski Hrvat M a r c o P o l o dospel v d a l j n o K i n o ! — in n a m e s t o 

o Merl inu, Aristotelu in Vergi l i ju , čudotvorcih s r e d n j e g a veka, so 

p r i p o v e d o v a l i o katoliških svetnikih. T a k o s e motivi B o c c a c c i o v i h 

pr ipovedek n a j d e j o že m n o g o prej ne le v itali janski, a m p a k tudi v 

španski , n e m š k i , francoski in anglešk i literaturi, in še prej v na-

r o d n e m p r i p o v e d o v a n j u . K d o ve, če tudi gor išk i in kranjski g r a d o v i 

n iso o d m e v a l i s m e h a nad p r e k a n j e n i m C e p a r e l l o m , s u d c e m C h i n z i c o 

in drugimi f igurami te zbirke n o v e l , sa j so takrat predniki naše 

kulture dobival i ta importni predmet iz Italije, da se pa še d a n e s 

n i s m o otresli doce la , — na primer v u m e t n i š k e m o k u s u , — nam je 

z n a n o in treba reči, hvala b o g u , da s e ga n i s m o otresli d o c e l a ! 

N i k d o ne m o r e očitati D e c a m e r o n u neoriginalnost i , — dasi se 

je to storilo. Le dve i z m e d teh sto nove l sta res p lagiata , namreč 

deseta p e t e g a dne in d r u g a s e d m e g a dne, — o b e iz A p u l e j e v e g a 

spisa „ A s i n n s a u r e u s " (Zlati osel). N a j b o l j i vir je bi lo pisatelju na-

r o d o v o ^ p r i p o v e d o v a n j e od ust d o ust, „ F a v c l l a r e " , zlasti o n o v 

obrtno cvetoči gornj i Italiji, tam, kjer j e tudi sedaj s e d e ž laške 

t r g o v s k e in industr i jske m o č i . O tem „ p l a g i a t s t v u " , ki se mu je 

očitalo že takrat, četudi se je neuprav ičenost tega očitka že takrat 

$ d o k a z a l a , m u piše P e t r a r c a : Skrbeti treba, da je m n o g o razl ičnosti , 

če je še res kaj s l ičnosti , tako da z a p a z i š s l ičnost b o l j v g u b a h 

s v o j e g a r a z u m a , n e g o da j o m o r e š trditi in dokazat i . Porabit i s m e š 

misel , barvo , ne pa b e s e d or ig inala . Prva sl ičnost je prikrita in 

lastna d e l o m pesnika, d r u g a sl ičnost je p o s n e m a n j e , očitno in 

opično. 

G l a v n a prednost D e c a m e r o n a je n j e g o v a umetniško o p i l j e n a 

f o r m a : B o c c a c c i o je znal dati s v o j i proz i l j u b k o s t in h a r m o n i j o , 

plast ičnost in izrazitost, rabil je p o v s o d pr imerne izraze, brez preti-

ravanja, brez p o n a v l j a n j a , če nt ravno p o t r e b n o za e p i č n o širino in 

podčrtavanje . N j e g o v g o v o r , n j e g o v e fraze, d e j a n j a , o s e b e , — vse je 

v z e t o iz l judstva, katero je tačas le tako misl i lo in g o v o r i l o , t rpelo , 
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se hudo val o, o p r a v l j a l o in sovraž i lo , l jubi lo in se druži lo . K a k o r s love 

ta n o v o m o d n i i z raz : M c n t a l n o s t s o d o b n e Italije o p i s u j e Boccacc io v 

teh sto pr ipovedkah, ki so v e l e v a ž e n d o n e s e k k z g o d o v i n i nravnost i 

v renezansi . T u i z v e m o , k a k o je živel, l jubi l , veroval , govori l , j ede l , 

spal renezančni patricij , t rgovec, obrtnik, meščan, d e l a v e c ; tu v i d i m o 

tudi s n o v a n j e p r e b u j a j o č e se n a r o d n e d u š e , čut imo mrzli dih cer-

k v e n e hierarhije in krepki razmah b l i ž a j o č e g a se p r e p o r o d a . Prav i jo , 

da je Boccacciov spis p o t i c e r k v e n , proti verski . T o je farizej stvo. 

S p i s prične in konča z b o g o m , g o v o r i o cerkvi in njenih institucijah, 

o veri , o zakramenti Ii z n a j v e č j o s p o š t l j i v o s t j o . P o p r e j s m o že po-

vedal i , k a k e g a pol i t ičnega m i š l j e n j a je bil in ostal p i s a t e l j : kleri-

^ ka lnega . T o d a to ga ni zadrževa lo , da bi ne bičal z ž g o č o ironijo, 

s pereč im s a r k a z m o m , da bi ne obli l z j e d k i m l u g o m s v o j e g a za-

s m e h a vse tedanje izrastke cerkve, izrastke, kakor jih p r i z n a v a j o 

tudi s trankarsko katoliški z g o d o v i n a r j i . K las ičen d o k a z je tista no-

vela, ki op isn je , kako se je Žid dal krstili, dasi jc videl r a z u z d a n o 

ž i v l j e n j e r i m s k e g a p a p e ž k e g a dvora , češ, če s e je vaša vera tako 

razširila in ultoreninila, dasi imate tako d u h o v š č i n o in take pastir je , 

— p o t e m mora biti ž c kaj vredna. R e s pa B o c c a c c i o v svoj ih no-

velah tem cerkvenim izrastkom ni niti n a j m a n j pr izanesc l . V s i pr idejo 

na vrsto, nesramni pridiga rski ignorant , lahkoverni pater, l a h k o m i -

selna svetništva, z a k o n o l o m n i opat, razuzdani s a m o s t a n i , vsil j ivi 

prost , ž u p n i k , ki z n a čarovni je , in k las ična f igura D e c a m e r o n o v a , 

popularni župnik iz V a r l u n g a . T o mu je pač prineslo sovraštvo 

vseh , katere je bič z a d e l In p r e g a n j a n j e se je pričelo. Boril i sta 

sc takrat dve svetovni naziranji , s r e d n j e v e š k o univerzal ist ist ično, 

asket ično, in renezaučno humanist ično, indiv idualno, p o l n o v o l j e 

d o ž iv l jenja . T o je temel jna nota D e c a m e r o n a : V o l j a , vese l je do 

ž iv l jenja . V taki morilni kugi se z b e r e deset mladih, vesel ih, po lno-

krvnih l judi v z d r a v e m letovišču, in tam si p r i p o v e d u j e j o o 

v s e m , česar jim je polna s o d o b n a naivna duša , o l jubezni , o 

aventurah, o s o d o b n i h institucijah, — vse to v prijetni obliki . T u d i 

v o p i s o v a n j u l j u b e z n i m o š k e g a in ž e n s k e ni m o g o č e videti lasciv-

nosti , pokvar jenost i . N c le da so južna p lemena še danes m n o g o 

n e ž e n i r a n e j š a od severnih, je bi la to s p l o š n a nota tiste d o b e — le 

p r i m e r j a j m o o n o skora j bi rekel n e d o l ž n o ali vsa j n a i v n o čutnost s 

p o z n e j š o čutnost jo , ki se p o d raf inirano o b l i k o morale pretaka p o 

— molitvenikih o s e m n a j s t e g a s t o l e t j a , katoliških in h u g e n o t s k i h , 

jezuitskih in protestantskih. A s k e t i c i z e m o n e d o b e je pa šc enkrat 

v z p l a p o l a l v s v o j e m najč is te jšem predstavniku, S a v o n a r o l i . T a je 
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potrt v s o z latnino, karte, k n j i g e , k o c k e in j ih z a ž g a l na grmadi , 1496 

in 1497 na trgu Siujor i je v Firenci. Pri teh autodafe j ih s o n a j b r ž e 

izginili vs i izvodi n a j v e č j e stare izdaje D e c a m e r o n a , n a p r a v l j e n e 1482 

in 1483 v tiskarni S . G i a c o m o di Ripoli . „ Z g o d o v i n a te izdaje jc , 

kakor da bi j o bil napisal Rabelais . T a tiskarna je bila last n u n s k e g a 

s a m o s t a n a in nune so stavile tisto d o g o d b i c o v opatinji , o Masettu v 

s a m o s t a n u , o A l i b e k v puščavi in v e č d r u g e g a . A s k e t i č n e m u menihu 

jc bi lo d a n o , da je uničil to d e l o p o b o ž n i h rok!44 — P r e d to i zda jo 

jc b i lo pa š e m n o g o drugih , tako 1471 v Benetkah in pred n j o tri 

brez datuma. N a j s t a r e j š o z o v e m o i z d a j o „ D e o grat ias" p o končnih 

besedah, dodanih od t iskarja. S ledi enajs t izdaj iz I. 1 4 7 2 — 1 4 9 8 , 

to le v Italiji in v petnajs tem s to le t ju ! V šes tna js tem stoletju je 

bi lo dovršenih 64 p o n a t i s o v , v s e d e m n a j s t e m 12, v o s e m n a j s t e m 35, 

v d e v e t n a j s t e m in d v a j s e t e m leg ion. M e d starejšimi je n a j v a ž n e j š a 

izdaja Giunt i jeve t iskarne v Firenci, 1527 , t a k o z v a n a Ventisettana. 

M e d m n o g i m p o n a t i s k o v a n j e m se je namreč vrinilo v besedi lo tol iko 

p o g r e š k o v , stilističnih in j e z i k o v n i h p o p r a v k o v po vsakokratni so-

d o b n i knj i ževni modi , da je revizi ja p r v o t n e g a teksta posta la n u j n o 

potrebna. S e d e m mladih F i r e n č a n o v je to reviz i jo o s k r b e l o v ravno 

navedeni izdaji . 

Razen S a v o na role so se z n e s l L j i a d J > c a j i i ^ n o m tudi v s ü j t i 

so_bili zadeti . Index l ibrorum prohibitory m, sprejet na tr identskem 

konci lu , r e s ' n a v a j a tudi Bocal i i D e c a d e s sive n o v e l l a e centum, — 

q u a m d j u expurgatae n o n prodicrint, d o k l e r ni „oč iščene i z d a j e " . 

P o p r i z a d e v a n j u z n a n e A c c a d e m i a della Crusca in z intervenci jo 

v o j v o d e C o s i m a dcT Medic i je Rim poslal v F i renco i z v o d D e c a m e -

rona, k j e r s o bila n a v e d e n a vsa p o h u j š l j i v a mesta. P o tem vzorcu 

s o štirje učenjaki , deputati , predelal i tekst in o skrbel i ce r k ve n o do -

4 v o l j e n o i z d a j o 1573. V s a k a o m e m b a nun in d u h o v n o v je na jos tre j še . 

p r e p o v e d a n a , opat in je i z p r e m e n j e n e v p l e m i š k e žene , d u h o v n i v 

v o j a k e , menihi v čarodeje , novela o inkviz ic i j i je pa morala s p l o h 

izostati , le prepopularni ž u p n i k iz V a r l u n g a je d o s e g e l p o m i l o š č e n j e . 

V s e d r u g o pa, vse po s o d b i moral istov nenravne, p o h u j š l j i v e in za- , 

pel j ivc reči so po p a p e š k e m odloku ostale n e d o t a k n j e n e in s tem Г 

d o v o l j e n e . 

D e c a m e r o n je izšel tudi v neštevi lnih prevodih . V prvi polovic i 

p e t n a j s t e g a stoletja g a je dal F r a n c o z o m L a u r e n c e du Premierfait 

po n e k e m lat inskem p r e v o d u f r a n č i š k a n s k e g a fratra; t iskana jc ta 

izdaja v Par izu 1585. A n t o i n o de Ma^on j e priredil d r u g o , p o s v e č e n o 

kraljici N a s a v s k i . Prva a n g l e š k a celotna i zda ja je izšla 1 6 1 5 — 2 0 v 
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L o n d o n u , prva š p a n s k a 149G v Sevil j i , prva n e m š k a o d župnika 

Henrika L e u b i n g a v U l m u o k r o g 1570 , p o n a t i s n j e n a v s e d e m n a j s t e m 

stoletju osemnajstkrat . D e v e t n a j s t o in d v a j s e t o stolet je sta pa prinesla 

nad t isoč izdaj v vseli jez ik ih , — žal da tudi take i z d a j e , ki s o brez 

vsäke vrednosti , kakor j e n a j p o p u l a r n e j š a nemška S a c h e r - M a s o c h o v a , 

ki je p o svoj i izvršitvi m a š i l o . 

Ž e u v o d o m a sem omeni l , da je m n o g o umetnikov u p o r a b l j a l o 

D e c a m e r o u o v e n o v e l e koMiiater i fa l _ п о у е ^ а џ p e s n i š k e g a , s l ikarskega 

ali k ^ a r s k e g a ^ ustvarjanja. T a k o B e n v e n u t o da Isola, Luther, kato-

liška pr idigar ja B r o m y a r d in Barleta, Hans^.Sachs , A f e r a j i a i n j i S . 

C lara , Sachetti , De Coster , Lafontaine, De la Motte, Pietro Aretino, 

Meta sta si o , A u b e r , S h a k e s p e a r e , La C a l e n drier, Viei l lard, Cast i , Ness i , 

(v L e o n c a v a l l o vi operi Malbruk) , L o p e de V e g a , C h a n c c r , L a n g b e i n , 

G r e c o n rt, l ischer, G o l d o u i , t o s s i n g , H a g e d o r n , W i e l a n d , G o e t h e , 

A c h i m v. A r n i m , № r g e r , H a l m , G . S c h w a b , B a u e r n f e l d , B a u m b a c h , 

Paul H e y s e , Mol iere , Watteau, V r c b l i c k * in še m n o g o drugih. 

D a n t e je_bil pry i u t e m е1||1еЈј_ји1јjansk^ n a r o d n e p o e z i j e , Pe-

trarca j e že sin d r u g e g e n e r a c i j e , k o cvete t iranstvo in umira svo-

b o d a " b o g a t i h m e s t ; B o c c ^ c i o _ s ^ s k u p n e l i l i j e res ne z a v e d a , toda 

je d o b e r držav l jan F i r e n c e , velik u č e n j a k in vel ik umetnik , kot pro-

zaist je v z g l e d s o d o b n i in p o z n e j š i k n j i ž e v n o s t i , kot umetnik pa 

individualist in realist in kot tak v a ž e n za s lovstvo in kulturo vsa-

kega n a r o d a . — 

D a r a z u m e m o , k a k o je m o ž n o , d a ima D e c a m e r o n tako velik 

knj iževno-kul turni p o m e n , je treba, da si v s a j n e k o l i k o p o g l e d a m o 

temel je o n e dobe , iz katerih je izšel . 

M n o g o k r a t citiramo vzkl ik , ki bi n a m moral veljati za motlo 

v r a z v o j u osebnost i in v razvoju naroda, tolažilni vzkl ik Župančičev 

ve l ja za n a s i z o z i r o m na r e n e z a u c o : 

M o g o č e n p l a m e n iz davnine š v i g a — 

ve k o ve preletel je k o p m e , 

iu p l a m e n naš se druži ž nj im, sc d v i g a , 

in p l a m e n nas p o g u m n o dalje gre , 

ker neprekinjena drži ver iga 

iz zarje v z a r j o in od d n e d o dne . , , 

in v n o v e zarje n a m hlepe o č i ! 

t 

R e n e z a n c n a d o b a je mise lna p o d l a g a m o d e r n e kulture. V n j e j 

s o dani prvi zametki , prve klice o n e g a ve l ičastnega r a z m a h a , ki je 

d 
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začrtal smer n a m in b o d o č i m . R e n e z a n s a je revoluci ja in sicer naj-

večja revoluci ja , kar j jh fcvidelaijB^HemaJEy rop a ; o n a no_sfj>o у з е ј У ^ I ? 

PI^ vici £o J e g o J m gre p or o d n a d o b a - , — " k o se je č l o v e k z a v e d a l 

s a m e g a sebe in se preporodi] v bit je , ki smatra ž i v l j e n j e in svet za 

n e k a j lepega in vel ičastnega. 

Res , da je n e k a j jedra v p r i g o v o r u , da sledi itak d o b a dobi , in 

da bi tudi renezansc ne bi lo brez prese l jevanja n a r o d o v , krščanstva 

in antike. T a k o p r i g o v a r j a j o vsi univerzal ist i , ki g l e d a j o z g o d o v i n o 

tako, kakor i j u d s k o š o l s k i učenec , češ, za devet im stolet jem pride p a č 

d e s e t o in t a k o dal je , — ne vidi jo pa, da se razvoj č loveštva ne vrši 

v tej premi črti, kakor se niza leto za l e t o m v d o l g o v e r i g o časa, 

marveč da so za napredek č loveštva važna nekatera o b d o b j a , d r u g a 

pa da z o p e t v n i č u j e j o ta n a p r e d e k , tako da gre r a z v o j n a črta — 

pravi jo , da v krogu. T o d a to ni res. V p e s i m i z e m G u m p l o w i c z e v e g a 

c ik lo izma in B e n A k i b o v e g a „ V s e je žc b i l o " ne v e r u j e m o , ker je 

tako s o c i o l o š k o s p o z n a n j e d u š e v e n s a m o m o r in nasproten naj intim-

n e j š e m u bistvu č l o v e k a . Ni c ik lo izma, ni k r o ž n e črte, v kateri s e 

b a j e z ž e l e z n o vztra jnost jo s lede akci ja , reakci ja , revoluc i ja , pa z o p e t 

upadek. M o d e r n i č lovek tega ne more verovati . N a s p r o t n o : kar je 

o b d o b j e izvrš i lo d o b r e g a za Človeštvo, to je neminl j ivo , in če pride 

druga doba , ki skuša vse to vničiti in vreči č l o v e š t v o v n j e g o v e m 

razvoju nazaj , ne gre tu za k r o ž n o s n o v a n j e ž iv l jenja , m a r v e č za 

spiralno smer razvoja, ki sicer upada, toda le za lo , da se p o ž e n e 

i znova napre j in dal j n e g o p o p r e j . Z a k o n o ohranitvi e n e r g i j e sicer 

res potr juje večni povratek, toda ravno povratek v z m i s l u spiralne 

črte. N a v s a k pokret sledi reakcija, temu pa zopet nadal jni n a p r e d e k , 

— e n e r g i j a n c g r e v i z g u b o . T o je b o j dveh svetovnih načel! 

za n a č e l o d o b r e g a in načelo s l a b e g a . V z g o d o v i n i v i d i m o ta b o j , 

, k i je k o n č n o lc enoten, monist ičen izraz ž i v l j e n j a č l o v e š t v a , ki pa 

nosi v sebi p o r o š t v o za v e d n o i z b o l j š e v a n j e naše kakovost i , Rene-

z a n s a n a m j e tako načelo d o b r e g a , ki je p r e m a g a l a s r e d n j e v e š k i 

univerza l izem ter p o m o g l a z o p e t dobr im i z s l e d k o m antike do v e l j a v e 

v tem, da je prva zbl ižala č loveka in svet ter i z o b l i k o v a l a indivi-

d u a l i z e m , — n e i z o g i b n i miselni p r e d p o g o j p o z n e j š i h činov. N a č e l o 

s j a b e g a pa, ki je bi lo v renezansi , če ne p r e m a g a n o , pa v s a j ~ t a k o 

smrtno zadeto , da si odt le j ni nikdar več o p o m o g l o , to nače lo s e 

je_takrat izražalo v f e v d a l i z m u , v sholast iki , papeštvu. 

V prvi vrsti je renezansa v e l i k a n s k a e k o n o m s k a revoluc i ja . 

N a j d e n a je bila o k r o g Rtu dobre nade p a s a ž a v Indijo. K o r č u l s k i 

rojak M a r c o P o l o j c odkril Kino, k o n c e m p e t n a j s t e g a stoletja K o l u m b 
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A m e r i k o . Svet se je m a h o m a razširil , kakor da je zrastel s s tarost jo . 

Prva p osJgdica_ J e h . . jve H k a n s k i l L i?dki i ti j , sveta na za nai. je 

bil ve l ičasten r a z m a h meščanstva s t rgov ino . T r g o v s k a mesta s o 

posta la b o g a t a , jela s o kopičiti b o g a s t v o s t r g o v a n j e m , i z p o s o j a n j e m 

po novih t rgovskih in prometnih poteh p o vseh morj ih , — pa tudi 

z o r o ž j e m . T e g a razmaha trgovine in rasti mest ne o p a ž a m o le o b 

deželah S r e d o z e m s k e g a mor ja , tudi v Francij i , Angl i j i in ce lo v 

o d d a l j e n e j š i h in zaosta le jš ih z e m l j a h . V o s e m n a j s t e m stoletju, k o se je 

renezansa na z a p a d u že umirila, je ta pokret d o s e g e l celo že R u s i j o , 

k j e r je našel s v o j e g a Petra V e l i k e g a , K a j p o m e n i ta razmah mest 

in m e š č a n s t v a za z g o d o v i n a r j e ? D e n a r dobi na mah d r u g o vrednost , 

postane dražj i , postane smoter . P r i d o b i v a n j e se ne vrši v e č na stari 

naturalistični način magac in i ranja in ž iv l jen ja iz roke v usta, marveč 

si ustvari d r u g d e l o k r o g . V s i narodi m o r a j o v ta vrtinec, vsi m o r a j o 

dati, kar i m a j o , da d o b e , kar i m a j o drugi . K o b r z e jadrnice po 

m o r j i h in se vojaki mest, k n e z o v in š k o f o v bore za s v o j e g o s p o -

darje , se prične vršiti prvikrat ve l ikanski z g o d o v i n s k i p r o c e s : rojen 

je moderni kapita l izem. S o č a s n o in od e k o n o m s k e p o d s t a v e n e l o č e n o 

s e jc izvršil preobrat tudi v g l a v a h . P o l a g a n a in n e v i d n a sila n o v e 

i n t e l i g e n c e , n o v e g a razuma, je preobrazi la svet in udarila s v o j 

z n a k drugI periodi. Iznajden je t isek, p o j a v l j a j o se n o v e n a j d b e in 

i z n a j d b e , j a v l j a j t e d u h upojno_sti in_y_o1ja k prevratu. P r o č s to ko-

pre no naivnosti , "vernosti in z a s l e p l j e n o s t i , ki zakriva o č i ! P r o č z 

d o g m a m i , z laž i -dokazi shoiast ike , z a s k e z o , proč s staro m o r a l o , 

proč z d o s e d a n j o v z g o j o , d o s e d a n j i m š o l s t v o m , d o s e d a n j i m i g o -

spodar j i , d o s e d a n j o s e s t a v o ! N a j živi s v o b o d a , n e o d v i s n o s t , s a m o -

sto jnost , n a [ živi o s e b n o s t , naj živi p o d j e t n o s t , vo l ja , v e s e l j e d o 

ž i v j j e n j a ! T o je prevrat v ps iholog i j i mase , v č u s t v o v a n j u p o s a -

* * ,v u jcznika . Že Dante ni več spoštova l p l e m s t v a , češ, p lemič je , kdor 

/ / ^ je p l e m e n i t e g a z n a č a j a . Ideal č loveka se izpremeni . Pre j je a s k e z a 

zahtevala , da b o d i č lovek revše , kateremu s e naj svet i jo oči v mi-

stični groz i , k o sluti s o d n j i dan In v e č n e muke, — da se jih reši, 

naj se posti in ka ja že na tem svetu, d o k l e r ga še n o s i j o os labeln 

ko lena . O d t o d tol iko mistikov in s a m o t a r j e v , pa tudi tol iko vere v 

čarovni je , tol iko z lotvorov iг s a m e g a ps ihičnega vzhičenja , — b l a z n o s t . 

S r e d n j e v e š k i ideal ž e n s k e : d e l a v k a , dekla , brez i z o b r a z b e , b r e z 

pravic, greh par exce l lence , dan svetu v pokoro . — R c n e z a n c a j e 

revoluci jonirala tudi t u : VseA kar je , je; pri rod no, l e p p , d o b r o , tore j 

je l e g o M u d i J o , .kar .Človek Čuti, lep in d o b e r j e Človeški n a z o r . 

I d e a r r h o š k e g a : v isok , g r o m k e g a g l a s u , jakih mišic, zdrav, p o g u m e n , 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Knaflič, Vladimir. Giovanni Boccaccio. 1914, Ljubljanski zvon 

Vladimir Knaflič; Giovanni Boccaccio. 123 

vesel , r a z u m e n , junaški . Ž e n s k e : o k r o g l a , krepka, lepa, zdrava, 

vesela , z m o ž n a za mater instvo, pa i z o b r a ž e n a , iu m o ž u — e n a k o -

pravna, [Iz tega shvačanja pravic m o ž a in ž e n e pa rczultira tudi 

revoluci joniranje nravnosti . — 

S e v e d a je vse to ve l ja lo le za en s lo j , le za ta s l o j v tistih 

narodih, ki s o v sebi doživel i ta p r e p o r o d : n a j b o l j Italijani. T o d a 

to ne jeml je preporodni d o b i n j e n e g a p o m e n a , — n a s p r o t n o , je j ga 

d a j e : ta d o b a je naznači la smer, ki je naša smer še d a n e s . 

N a č e l o aktivne o s e b n o s t i , to temel jno nače lo renezanse, jc da lo 

t e [ j j o b i toil k o v e i m o ž , d a s e ne more n o b e n a T B o b a primerj a t f s t o 

d o b o , in da še d a n e s g r a d i m o na takrat postavl jenih masivnih te-

melj ih. S k e p s a , ta mati d o k a z a , s e prične, z a č n ^ . j e študij antike, 

filozofov, umetnikov. N o v o d r ž a v n o p r a v o zavrže 

d o s e d a n j e temel je b o ž j e države. T o m a ž a A k v i n a „ S u m m a l e o l o g i a e " 

se mora umakniti D a n t e j u ( D e monarchia) , Machiave l l i ju (11 principe), 

koj ih p r e d h o d n i k je Mars i l i j iz P a d o v e , V Nemči j i vstane Luther in 

zruši d o t e d a n j o g n i l o b o . Ulrich von Hutten, g l a s n i k n e m š k e g a pre-

p o r o d a , zakliče nasprotnikom s prikrito g r o ž n j o , svoj im v b o d r i l o : 

„ E s ist eine Lust zu l e b e n " , k a k o v e s e l o j c ž iv l jenje v taki j u n a š k i 

d o b i ! T u d i v f i lozof i j i , v naziranju o svetu, prične ta p r e p o r o d , 

d o b i m ^ n o v o f i lozof i jo , ki je docela pomet la s starimi vražami. 

P r e p o r o d t e o r e t i č n e g a d u h a je pravi zmise l z n a n s t v e n e re-

n e z a n s e , v n jem tiči tudi k o 11 g e n i a l n o s t renezanse z d u h o m 

g . r š t v a , z d u h o m antike, k j j e odloč i len za r a z v o j r e n e s a n č n e misli. 

Ant ika je v renezansi z m a g a l a , ona je p o humanist ičnem m i š l j e n j u 

dovedla č loveka, da je prenehal misliti mistično in jel misliti p r i -

r o d o s l o v n o . P o z n a v a n j e prirode nain je dalo Gal i le ia in K o -

pernika. Stara, v bistvu že p r e m a g a n a smer je n a j b o l j e o z n a č e n a z 

l e g e n d a r n i m „ E p p u r si m u o v e " : Četudi pravite, da se ne suče , — 

in vendar s e suče ! V e m , s p o z n a l s e m , res je , vk l jub g r m a d i . Rc-

n e z a n s a je pripravila pot B a c o n u , S p i n o z i iu oni vrsti f i l o z o f o v , ki 

vodi do „pro s veti j ene d o b e 4 in d o R o u s s c a u a . 

R a z v o j n a s m e r renezanene f i lozof i je , pri rod osi o v ja , prava in 

drugih znanost i je parale lna z vel ičastnim razvo jem umetnost i . Bru-

nei lesehi, Qjot to , L i o n a r d o da Vinci , Raffacl , M i c h e l a n g e l o , T iz ian , 

Dürer, Rembrandt smeri jo od preporoje i ie antike k p r i r o d o s l o v n e m u , 

k real ist ičnemu s h v a č a n j u č l o v e k a , — v tem kakor v znanost i je re-

nezansa docela predhodnica m o d e r n e d o b e . I d a n e s s m a t r a m o za 

n a j v a ž n e j š e , za b is tveno to, kar je pr i rodno, realno, — gre nam le 

za to, je li s m o v zunanjost ih skrito bistvo pravi lno izluščili , ali pa 
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tiči za njim še kaj, kar „ignoramus". Pred vodenim, neznatnim 
„Ignorabimus* se ne plašimo, — znanost gre naprej do cilja in ž 
njo umetnost, upodabljajoča in s lovstvena; pa ne le znanost in 
kultura, marveč splošna mentalnost narodov. Nacionalizem, socia-
lizem, demokracija, popularna znanost, izbran okus, širjenje kulturnih 
döber s knjigo in živo besedo, — vse to je kulturno delo, pričeto 
v renezansi. Le da imamo danes že novo obliko, ko še ni načelo 
individualizma docela zmagalo in imamo še n. pr. cenzuro, sanjske 
bukve ter vsemogočnos t posebnih slojev, se je misel odpora in 
enakopravnosti razširila v širše kroge, v maso, proti pretiranemu 
individualizmu. Mi s m o legitimni otroci antike, renezanse, reformacije, 
revolucije in bodočnosti , sovražna nam je politična in kulturna smer 
brahmanizma, asketizma, srednjeveškega univerzalizma, dogmatizma, 
rcslcci jc* 

Literatura one dobe, ki je položila temelj za oblikovanje so-
dobnega človeka, nam je torej i načeloma pomembna, S kulturno 
zgodovino, ki jo čitamo iz Decamerouovih pripovedek, s sliko tedanje 
nravnosti, s s vežo st j o sloga in pripovedovanj uživamo še nekaj: 
Zavest, da je to slavno delo renezančne dobe eno onih del, ki spada 
med nesmrtne in ki si je pridobilo svoj pomen ne le s svojo vse-
bino, ampak tudi s svojim učinkom kritike nad sistemom, ki nam 
je nasproten, in naglasanje življenske volje, ki jo mora čutiti nc le 
vsak posameznik, ampak tudi vsak narod, če hoče živeti in napre-
dovati. Če si ogledamo ta kulturnozgodovinski in epohalni pesniški 
spis s tega stališča, znamo tudi primerno oceniti v J 0 0 pripo-
vedkah" opisane dogodke in uživati te pripovedke čislega srca in 
jasnih misli. 

— » • • — 

* 

I v a n A l b r e h t : 

Na Krasu. 

T a m med kamenjem ukleto polje spi, 
p o krnel o drevje in grmičje v mrak strmi 
kot pošast, ki žejna je krvi. 

In tam sredi kmet, ves v gube zvit, 
v mrki grozi se življenju smeje — 
roke iščejo pripravne veje. 
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